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Comedia en tres actos, arreglada del francés por D. V. de Lalama, para representarse. en Ma- 
: drid, el año de 1859. 
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PERSONAGES. 


Ricardo, marqués de los Alamos. 

JORGE, conde de Montenegro. 

JoB. 

Tomk, mlolinero!: 

Eaino, Pastor. 

La MARQUESA, madre de Ricardo. 

ENRIQUETA, su sobrina. 

CARLOTA, criada de esta. : 

ADELAIDA, canonesa prima de la Marquesa. 
¡Rosa ,. aldeana. 
Aldeanas y aldeanos; damas, caballeros. 


La escena pasa en un pueblo de las inmediaciones de 


Madrid ; el primer acto en el molino de Tomé; el segun- - 


do en un palacio ó casa de recreo. de la Marquesa; y el 
tercero, en la cabaña de Egido... 


AGTO PRIMERO. 


Interior de un molino. A la izquierda, en el fondo j5se 
vé girar-la rueda, de la parte de fuera. A la derecha, 
una escalera que conduce á los graneros que sirven de 
dormitorio á los criados y. mozos del molino. A la derecha 
é izquierda , sacos amontonados. A la Mansión una 


mesita. 
ESCENA PRIME RA. : 
Ecivo, Tome, JoraE, Rosa, aldeanos y: uldennáh. 


(Al alzar el telon, estarán los aldeanos todos ocupados ; 


en trasportar los sacos; Jorge está á la derecha, en el 

fondo , hablando con Rosa á quien inquieta con sus re- 

quiebros ; Egido está á la izquierda; Tomé en el centro. 

Tome. Vamos, lleve cada uno'su' hárina, y.. 

Eat. Está bien; pero decidme, “señor Tomé, podré tomar 
todo el salvado que necesite para mis ganados?. Crei 
que me prestariais á Manchego! 

Tomk. No te he dicho, “que: hace eS dias no puedo 
echarle la vista encima? ' 

Eat. Calla! Pues no AR sino que es lan difícil encon- 
trar un aso! 

Tome. Pór qué'dices eso? Te has peridó Alguña" vez? 

Eat: (resentido. ) Me gusta! -Acaso' soy pariente del 
Manchego? Me agradan muy poco esas bromas, señor 


Tomé; y en vez de decirme esas gracias, podiais en- 
- treteneros en cuidar de vuestros mozos, que... maldi- 

to lo que trabajan; y si no, ahi está Jorgey por ejem- 
plo.. 

Jor. (que quiere abrazar á Rosa.) Pues ya ves lo ocu- 
pado que estoy. 

Tome. Si, de eso te ocupas mas que de las cosas del 
molino. 

Joxr. Señor Tomé, no lo hago sino por el grande interés 
con que miro vuestra hacienda. 

Tome. Calla! Y el estarte mano sobre mano, es por mi 
interés? 


-Jor. Sin duda; una sola vez toqué la.máquina, y en po- 


co se lo 1er todo una legion de diablos! 
Tome. (rie y mira a Egido. 5 Tiene razon.. 


' Eat. Entonces, que tome otro'oficio... para qué “sirve 


aqui? 

Tom. Calla, buen Egido, calla; ignoras sin duda lo que . 
hace falta para que ande un molino. 

Eat. Pardiez! Lo que hace falta es agua. 

Tom. No es eso todo. 

Eat. O viento. 

Tom. Algo mas. 

Eat. Cóme! Pues con qué haceis andar el vuestro? 

Tome. Con la amabilidad. 

Eat. Vaya! 

Tome. (señalando á Jorge.) Y aquel es una especialidad, 
un tipo en ese ramo; la prueba es, que jamás han he- 
clio tantos encargos, ni se ha molido tanto número de 
fanegas, como desde que ha venido. 

Jon. Eso si que:es positivo! 

Est. (trónico. ) Bueno, bueno; quiere decir que no te 

acostarás sin saber una cosa mas; de hoy en adelante, 
en lugar de cuidar de mis rebaños ; voy á ser muy 
amable con mis animalitos. 

Rosa, Amable vos! Aunque os empeñeis en serlo, es 
materia imposible!.. El'señor Jorge ya es otra cosa; 
siempre tiene cosas agradables que decir; sabe al dedi- 
llo las nuevas canciones, y asi es, que muchos vienen 
al molino con pretesto de io aunque solo sea, 
en realidad; por oirle. 

Eet. Pues ya se vé! Como todos le haceis la corte, por- 
que canta como un órgano de Berberia, y baila como 
una ardilla .. : 

1 


2 El mohle y el plebeyo. 


Rosa. No hay cosa. mas agradable que el. baile; ese, cómo 
se llama, señor Jorge?.. Tiene un nombre... asi como 
Inglés... : 

Jor. La Cracoviana? q 

Rosa. Justamente. Oh! es lindísimo! . 

Tome. Tambien le ha enseñado.ese baile á mi abijada, y 

- á ti Leda corage que... (d Egido.) +... ' 

Jor. Yá lo. creo, como que es mas celóso que un turco. 

Ea. Si lo soy, mejor para mi; sobre todo., con Carlota; 
ademas , mis razones tengo. 

Tome. Y qué puédes echarla en cara? 

Eat. Qué?.. Poca cosa! Que siempre ha sido coqueta; 


despues que ha entrado al servicio de esos señores, | 


la camisa no me llega «l cuerpo. Además, recelo que 
el hijo de su ama, le hace la corte. 

Tome. El bijo de la Marquesa! Estás loco!.. 

Eat. Si lo he visto yo!.. Anteáyer, sin ir mas lejos , le 
vi que la estaba abrazando. 3 

Jor. (que estará hablando con Rosa hacia el fondo.) 
Toma! Tambien yo he abrazado á la linda Carlota, y 
no he pensado en hacerla la corte. 

Ear. Ois eso, señor Tomé? Segun' voy viendo , todos 
abrazan á Carlota, menos yo, que soy su prometido. 

Tom. No te quejes de eso, porque puesto que vas á ser 
su marido, debes diferenciarte. 

Ec1. Burlaos en buen hora, señor Tomé. Os aseguro que 
eso parará en mal para vuestra ahijada, mas pronto, ó 
mas tarde. 

Tome. Charla cuanto quieras ; esta: mañana, sin ir mas 
lejos, hablé con. la Marquesa y con su sobrina la se- 
ñorita Enriqueta, y ambas están muy contentas con 
Carlota. 

Jor. (dejando á Rosa y acercándose.) Ola! habeis vis- 
toá la señorita Enriqueta? 

Tome. Si, iban á recibir á una sobrina suya, que llega del 
estrangero. 

Ec1. Ya sé quién es; la muger de un canónigo. 

Jor. Cómo! La muger de un canónigo? 

Eat. Si señor, no: hay que espantarse, porque á boca lle- 
na la llama todo el mundo la canóniga. 

Topos. (riéndo.) Ja, ja, ja! 

Jor. Será Canonesa, como la llaman. 

Ec1. Y qué mas da? 

Jor. Pobre Egido! 

Ear. No sé por qué he de escitar la risa con lo que he 
dicho. 

Tom. Imbécil! Una canonesa nada tiene que ver con nin- 
gun canónigo; en el pais de donde viene esa señora, tal 
nombre sirye para designar cierta dignidad, que eleya 
á las señoras que la obtienen, á una gran posicion so= 
cial. 


Ear. (con mal humor, ) Bueno... mejor... Ya sabia yo 


todo. eso! 
Rosa. Si, tú sabes mucho; pero está cargado. mi caba- 

llo, y es preciso marchar. Adios, señor Tomé, 
TomÉ. Adios, niña. dd 
Rosa. Hasta la vista, señor Jorge... . 


Jor, (acompañándola.) Adios, mi linda Rosa. (esta sale 
por. la izquierda.) 


Eat. (Solo de mi no se ha despedido!.. Tan infame es | 


como todas!) 
Tome. (que ha. ido a donde están. los sacos, á la dere- 


cha ) Es preciso lleyar estos sacos ; dime, Egido, vas | 


á la cabaña? ' 
Ear. Quereis decir que melargue? 
Tome. Lo digo, porque tendrás que pasar por delante de 


la casa de Antonio, y podias llevarle esto de mi parte. 
Ear. Un talego de harina? 


Tome. Te servirá de distraccion por el camino. 


Ear. Mas bien- servirá para fastidiarme, Quercis que 
reemplace al asno , que habeis perdido? Pues vuestro. 
burro jamás mehizo ningun género de servicio, yá 
quien nada le debo, con nada le pago... Además, que 
no era mi parienté , ni aun mi amigo. Que haga él 
por sí mismo su servicio, como yo hago el mio, y cas. 
da palo aguante su vela, yd 

Tom. Eres un egoista! $ y 

Eat. (yendo hácia.el-fondo.) Puede ser que si... pero 
me marcho; Calla, .. quién viene hácia aqui! El buen 
Job? 3 

Jor. Ese viejo mendigo... 

Eat. Mendigo! Pues si os oye! El que tiene un genio de 
Lucifer, y es mas orgulloso que un mayordomo de 
cofradia... 

Tom. Y que jamás ha pedido nada á nadie; tiene la cos- 
tumbre de vagar por estos contornos, y de que todo 
el mundo le reciba amistosamente. 

Jor. Es de este pais? e 

Tom. No, pero hace tiempo que vive en él; conoce to» 
dos los pueblos, parroquias y feligreses en mas de diez 
leguas á la redonda. 0-25 Ñ 

Tom. Si, con nadie se incomoda, y á todos nos llama 
primos. 

Jor. En efecto, creo recordar... 


ESCENA 11 
Los mismos, J0B, por el fondo. 4 


JoB. (junto al bastidor.) Ola! Manchego, quieto. 

Tom. Cómo! Manchego hadicho? Si habrá: encontrado 
mi asno? A 

Jor. (mira hácia fuera.) Si, él le trae. 

En (entrando.) Buenos dias, queridos «primos, buenos 

las. 

Tom. (yendo hacia la puerta.) Buen. Job... es 
Conque os acompaña el manchego? 

Job. Ya lo ves. 

Tom. Y de dónde viene? . 
Jo. De dónde?.. Pardiez! de Aranjuez; viene lo mismo - 
que yo; porque hace ya tres'dias, que me acompaña. 

Tom. Y en dóndele habeis encontrado? pr 


JoB. Toma! Aqui... A la puerta del molino. 
Tom. Cómo? 


posible! 


| JoB. Lo que te digo; anteayer pasaba por este sitio, 


cuando me dirijia á Aranjuez, y estaba muy fatigado; 
vi al Manchego á la puerta, cargado de costales; y me 
dige á mi mismo: es justo y regular que el harina es-' 
té á: caballo, mientras que ud cristiano camina á pié? 
Hecha esta cuenta, bajé los costales, me coloqué en 
el sitiv que habian ellos ocupado, y tomé el camino de 
Aranjuez á buen trote... Pd 
Tom. Pues á mi no me parece bien! 
Jok. Es encantador! (rie.). LN E TO 
GI. Lo que es yo, lo éncuentro un poco fastidioso! . 
Tom. Esv ya pica,en historia, señor Job; llevar mi Asno, 


15% 


b 


sin decirme una palabra! aneldad RO 
308. Y se le hubieras negado ¿4 Lu primo? Ademas por. 
otra parte, esta caminata ha favorecido al. Manchego, 


Porque Liene pocos años y la juventud se robustece: 
con los vlages. 


Tom. (incomodado.) No se trala/ahora- de bromas; lo 


¡Que yo quiero es, que no se coja de buenas á primeras 
lo que me pertenece, ó de lo contrario me. quejaré. á 
la autoridad. *K 07 cia) men 

JoB. Vamos, querido primo, no nos enfademos. +... + 

“Tom. Pues quiero enfadarme, si señor; cuando recuerdo 

¡Que hace tres dias tengo los. sacos: de harina empan- 
tanadOS... 212.0 pa Y Eb 
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Jon. (se aproxima.) Vamos, -ese trabajo mo es «tan 
grande. 

Tom. Cuando os digo... ' 

Jon. Asi has tenido tiempo para mezclar mas salvado 
molido, que el de costumbre. 

Tom. Salvado!.. 


Joz. (bajo.) Del que pones todas las noches en lugar de 


la harina. 

Tom. (Chit...) 

Est. (aproximándose.) Qué es eso? 

Tom. (con prontitud.) Nada, nada... 3 - 

Jon. En efecto, estaba manifestando á mi primo, la ra- 
zon en que me apoyo para creer que mi accion no ha 
podido perjudicarle, y... me ha comprendido; no es 
asi, primo? 

Tom. (Este viejo lo sabe todo!) ed $ 

Ec1. La ausencia del Manchego podrá no haber. perjudi» 
cado ¿ Tomé, pero ha hecho mucho daño á sus encar- 
gos; y si no, aqui estoy yo, que en los tres dias nada 
he podido llevar á la cabaña, 

J0B. Y por qué? 7 E 

Ec1. Por qué! Porque no habia bestias en el molino. 

Job. No habia bestias? Por eso habrás tu venido? 

Ear. (incomodado.) Yo!.. Por cierto, señor Job, queno 
está muy fino lo que acabais de decir. (d Jorge.) Ya 
se yé, como no ha recibido educacion... ; 

Jor. (rie.) En efecto, nuestro primo es un poco franco 
con su dilatada familia y... en este supuesto, podre- 
mos preguntarle, qué negocio importante le. ha llama» 
do á Aranjuez. 


Joz.. Muy bien podeis preguntarlo; como que todo. el. 


mundo es dueño de preguntar, asi como yo lo soy de 


no contestar, si no me acomoda. “ 


Jo. Ola, conque tambien Leneis secretos? 

Jon. Vaya!.. Quién está sin ellos? (bajando la voz.) Es- 
ta mañana, al volver, pasé por Getafe y estuve en ca= 
sa de vuestro antiguo amo... 

Jor. Mi antiguo amo! Hal 

Jon. Ya sabeis de quien hablo; del buen molinero en cu- 
ya casa aprendisteis el oficio. , 

Jor. (turbado y mirando en derredor.) Si... ya Sénoo 

Jo. Le conoceis? Pues él no Os Conoce... 

Jor. Qué quereis decir? (inguieto.) 

Jo. Que se obstina en asegurar, que jamás tuvo. mozo 
alguno, que se llamase Jorge. > 

Jor. (asustado.) Os ruego hableis mas bajo. 

Jo. Convenido; ademas, solo os he-hablado de. esto, 
para convenceros de que cada uno tiene Sus ¡asuntos 
particulares, que desea reservar para si. 

Jor. (Sisabrá la verdad!) 

Eat. (que estaba hablando con Tomé, aproximándose 
á Job.) Y á dónde pensais ir esta noche, buen Job? 

Jos. Voy á la quinta, á ver á la señorita. 

Jor. (con viveza.) Luego. la conoceis? 

Tomé. Si la conoce!.. Gomo que.es su protegida!.. 

Jos. Es decir, que es mi protectora; Tomé se la vistió al 
revés, porque... me mima, me impide que trabaje y 
me afane. | 

Ear. En cuanto á eso, bien lo mereceis, despues de lo 
que por ella habeis hecho, ista 

Jow. La habeis hecho algun servicio importante? 

Eat. No es cusa de cuidado; impidió que se ahogase; 
nada mas! l 

Jor. De veras? ¿ 6 

Tomé. Nada es mas cierto. Un dia que la señorita Enri- 
queta atravesaba el gran estanque con su primo el se- 
ñorito Ricardo, ella, que tenia diez años, no sé que 
hizo, la barquilla se ladeó y... Plan! cayó al agua. (Job 
se estremece.) 
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Jon. (con viveza.) Y :estabais yos alli? 

JoB. (conmovido.) Muy cerca; tan luego. como oi los gri- 
tos de su primo, corri y divisé sobre el agua un ves» 
tido blanco que flotaba, y me precipité; pero al mis- 
mo tiempo se hundió, y por mas que buscaba nada... 
Tres veces me fui á fondo sin resultado alguno; á- Ja 
cuarta, tropecé con un objeto que arrastré tras de mi, 
y»... era ella, la pobre niña, sin conocimiento; la habia 
salvado! 


4 Jor. Que feliz sois! (con viveza.) 


Jon. Yo! (idem.) 

Jor. (asiéndole del brazo.) Vos, si... 

Jo. (dándose cierta importancia.) Ya veis, primo, 
siempre causa satisfaccion salvar la vida á una cria- 
tura, y mas si, como Enriqueta, es un ángel. Despues, 
pasado algun tiempo, la señorita ha recordado el ser- 
vicio que presté á la niña, y he aqui la causa de que 
me aprecie y dé proteccion. 

Jor. (tomándole la mano, con efusion.) Contad sobre 
seguro, con la mia tambien, buen Job. 

Jon. Sea en buen hora; los obsequios sostienen y enla- 
zan las amistades. ; 

Jox. Sois un valiente y honrado sugeto... 

Jo. Por que sé nadar?... y ql 


ESCENA III. 
Los mismos, CARLOTA, por-el fondo. 


Car. Buenos dias, señores. 

Ec1. Ola, Carlota! hos 

Tomé. Calla! Mi abijada por aqui? , 

Car. Si, padrino mio, (le abraza.) Salad, buen Job... 
Buenos dias, señor Jorge. 

Ec1. (acercándosc.) Me toca á mi? 

Car. (volviendole la espalda.) Buenas noches, Egido. 

Ear. (Buenas noches!.. Si querrá que me- vaya á 
acostar? 

Tomé. Qué casualidad. te trae por mi casa? 

Car. Nolo habeis imaginado? Mañana hay funcionen 
casa de mi tia, en la Minbrera, y la señora marquesa 
me ha dado permiso para asistir, 

Tomé. Ya comprendo; vendrás por tus trapitos... 

Car. Por eso, y para que me presteis al Manchego. 

Tomé. Losiento, hija mia; pero.lo necesito mas que tú. 

Car. Os le devolveré mañana, padrinito. 

Tomé. No, no; te digo que noes posible! 


Car. (con gazmoñeria.) Vamos, ála hora que es, ya 


no habeis de hacer nada; y ademas, mi padrinito no 
puede rehusarme una cosa como esta. Estamos con- 
formes? (hace un movimiento Tomé; ella le abraza y 
dice rápidamente.) Consentis, ya lo veo; gracias, mil 

gracias. Se Pa 

Fome. (rie.) Qué aduladorcilla eres! 

Eat. Ya lo creo!.. 

Tomk. Voy á preparar el asno; pero volverás á traerle? 

Car. No tengais cuidado. ( Tomé sale por la derecha; 
Job, en cuanto entró Carlota, fué d sentarse cerca de 
la escalera , sobre un costal de arina ; habrá sacado 
del zurron que llevara colgado, pan, negro y unas 
cebollas , y comerdá silenciosamente, pero observando 
cuanto pasa entre los demás personages. ) 
Jor. (4 Carlota.) Vais á estar fuera mucho tiempo, 
Carlotila? A 
Car. Tres dias; y si no hubiera dado mi palabra, prefe- 
riria quedarme; porque esta noche dá. mi señora un 
baile, para celebrar la llegada de su sobrina. Oh! se= 
rá una funcion brillantísima! Y 0l 

Ear. Eso es; quisierais quedaros, para coquetear con el 
señorito... y con los que no son el señorito! 

Car. Quereis enfadarme! 
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Jon. Parece broma, pero siempre que empieza, desea uno' 
que mude de conversación. : 0 
Eat. Sea asi; pero yo veo mas de lo que quiero; esta 
inoceule espera atrapar un: gran señor , para que se 
case con ella... 

Car. Yo! j 

Ear. Estoy muy seguro; desde que aquel baron se caso, 
hace dos años, con una pastora, todas las aldeanas se 
figuran que van á pescar igual fortuna. 

Jor. Y por qué no? Carlota es muy linda, y merece le- 
nerla. 


Ec1. (irónico.) Sin duda! Y quién sube si estará en ca- 


mino de ello!.. 

Car. Cómo! , 

Ear. Quién ha diehoque no puede ser un marqués, ese 
galan encubierto? 

Car. Pues qué... sabeis?.. y 

Eat. Si sé!.. El alcalde, ni mas ni menos, me lo ha dicho 
todo. : 

Jor. Y qué ha dicho el alcalde? 

Ec. Que existe un galan invisible, que entra en el par= 
que todas las noches, y va á colocar un ramillete en 
una de las ventanas del pabellon... : f 

Jor. (con viveza. ) En el que habita la señorita Énri- 
queta? y 

Car. En el que vivia, querreis decir, porque hace ocho 
dias que cambió de habitacion, y yo veupo la que ella 
tenia. 

Jor. (estremeciéndose.) Vos! ¿ ! 

Eat. Ella misma; y precisamente desde el dia del cam- 
bio, ban empezado á llover los ramilletes. 

Jor. (Dios mio!) 

Job. (ap.; le observa.) Qué le pasará? 

Car. Y aun cuando:asi sea, tengo yo li culpa de que me 
ame ese desconocido, y de haber desgarrado su co- 
razon, como dice en sus versos? 

Jor. Ola! Hace versos! Los habeis leido? : 

Car. No, me es muy difícil; munca he podido leer 
versos. 

Ear. Lo mismo que si no lo fueran. 

Can. Pero se los daba á:la señorita, que decia que eran 
muy buenos. 

Jon. (con interés.) De veras? 

Car. Ella me los lee de la cruz á la fecha, y me los re- 
pite; pero de nada me acuerdo, si no de que me llama 
ángel de azules ojos. 

Eat. Puessi los tienes negros! 

Car. Esono importa; los poetas tienen facultad para 
trocar los colores, - 

Eat. Pues tambien yo voy á enseñarle unos lindos colo. 
resá vuestro adonis. El alcalde quiere saber quién es, 
y le he prometido levar esta noche conmigo á Mata- 
lobos. 

Car. Aquel perrazo que tienes en la cabaña? 

Ear. Precisamente; le colocaremos sobre la ventana, y 
si el enamorado viene, Mata-lobos cenará con sus pan- 
torrillas.. - 

JOR. (estremociéndose.) Cómo! 

Car. Qué atrocidad! 

Ecr. Y que pienso no darle de comer, para que tenga 
mas ganas de «cenar. 

Car. Si? Pues yo se lo diré á la señorita, que se intere- 
sa mucho por ese desconocido... 

JuR. Estais segura de eso? 

Lar. Segurísima; de él me habla todos los dias, y mo 
dudo que no consentirá que ningun mal intencionado, 
le baga destrozar de ese modo. 

JoR. Muy bien, querida Carlotita, teneis razon en tomar 
el asunto con ese color. (la besa una mano.) Sois muy 


linda, (la besa la mano.) y many buena; (la abraza.) 
Desearia abrazaros! ; 

Eat. Pues me gusta la franqueza! o 

Joz3. (se levanta y dice aproximándose.) Y si él está con- 
tento, por qué te pones á hacer muecas? 

Ec. Por qué?.. Pues no parece sino que él es el que.... 
y yo á quien... Me parece que está bien claro, (se oye 
el ruido que hace un carruage.) LAN 

Jor. (en el fondo.) Un coche! En él deben venir las se= 
ñoras de la quinta. É ds 

Can. (idem.) Si, con: la señorita: recienvenida. 

Jor. Y la señorita Enriqueta, verdad? h..1 

Car. La Señorita se: habrá quedado un rato en casa del 
guarda-bosque, á ver á:su hija, que está enferma. Pero 
luego vendrá con las demás señoras al molino; id á 
advertírselo á mi padrino, Egido, porque nada sabe. 

Eat. Ahora iré. DN 

Jo. Estoy cansado, y voy á echar un sueñecilo. 

Jou. Subid á vuestra alcoba... alli en el granero del he- 
no. (Job sube la escalera, y entra en el cuarto de los 
mozos del molino. Jorge sale por la izquierda y Egi- 
do por la derecha.) PA 


ESCENA IV. 
CAnLora, RICARDO y ADELAIDA. 


. Ric. Por aqui, querida tia, por aqui; descansaremos un 


momenlo. 


; ADE. Mucho lo necesito, porque el polvo y el sol me. 


han puesto en un estado que... 
Can. (presentando una silla.) Quercis sentaros, señora 
Canonesa? | 
Ric. Estas aqui, niña! Vé al instanterá donde está el 
carruage , porque la Marquesa tiene que darte varias 
"“erdenes A? REIS de 15 1 


Car. Voy corriendo. (sale por el fondo. )' 


ADE. (reconociendo con los lentes el teatro.) Esto es en- 
cantador! Es una casa rústica, en toda la estension de 
la palabra , y sin que le falte el menor accesorio; 

Ric. Aqui se está tau bien como en el centro de la 
córte, * : 

Ape. Qué felices deben ser los que habitan aqui! Siem- 
pre he sido muy apasionada de: la campestre sencillez, 

y-». pero no hay ni un mal espejo", y debo estar muy 
despeinada. dd 

Ric. No veis que si alguna vez le necesita el molinero, 
se mira en una cazucla de agua? ESA ' 

Apr. El molinero ?.. Con que estamos en un molino?.. 
Si, alli veo la rueda que está girando... Pues es muy 
lindo un molino, y sabre todo, may útil. y 


Ric. Aqui viene mamá. ' 


ESCENA X. | 
Dichos , la MArQuEsa , que lleya sumamente cansada y 
fatigada. : 


Mar. No habeis visto á Carlota, Ricardo? 

Ric. Hace poco se encontraba charlando en este sitio; y 
la mandé que fuese en busca vuestra. 

Mau. Eso es; ella mano sobre maño, y yo en tanto 
aguardando al pie del carruage, sin tener quien lleva- 
se. nuestros mantones, y las demás cosas que traemos 
en la berlina. 

ADE. Permitidme, Marquesa; yo me encargaré de con- 

ducirlo al molino. ¿ena ? 

Kic. (interponiéndose.) Jamás permitiré... id 

ADE. No me causa molestia; además, ya vereis cuán 
pronto encontramos á Carlota; hasta luego. (vase.) 

Mar. Ricardo, estas cartas he recibido para vos. 
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Ric. Son de la corte? - 

Man. Y de nuestro agente; las juzgo de Aiogolrtaricia. 
(abriendo la suya.) Vamos por fin á saber... 

Ric: (mirando la que tiene en la mano. )' Calla! Es de. mi 
notario! (abre la carta.) 

Mar. (leyendo.) Dios mio! 

Ric. Que teneis? 

Max. Nuestro-agente dice, que han fracasado los pro- 
=yectos de avenencia COn Nuestros acreedores, y que el 
escribano os dará los detalles de este asunto. 

Ric. (recorriendo la carta.) En efecto... empieza di- 
ciendo, quese han comenzado á practicar diligencias 
para apropiarse nuestra quinta, y... 

Mar. La quinta! Es imposible! 

Ric. (alargando la carta.) Vedlo vos misma; aqui. nos 
anuncian, que antes de un mes será Puesta en venta, 
con todas sus tierras. 

Mar. Entonces, estamos completamente arruinados? 


Ric. Asi debia suceder; os generales trastorios, redu» 


jeron- nuestras rentasá poco mas de seis mil pesos; 
y vos habeis tenido siempre como fundamento de 
vuestro sistema administrativo, el gastar doce mil. 


Man. Y no debiamos sostener el honor de nuestro nom- , 


bre? 

Ric. Sin: duda; pero: hace : dos ó tres años, que :son 
nuestros ri los: da tienen el encargo de sos- 
tenerte. 

Mar. Y debétian darnos. gracias; al recordar quiénes 

“somos. Es imposible: se hayan olvidado, ¿que una de 
vuestras abuelas fué-en la corte la belleza ¡de moda; 
y cuando marchó á París, tuvo-la honra de bailar con 
el gran Luis XIV. 

Ric. Dispensó tanto semejante honra ese gran rey! 

Mar. No tratamos asuntos. de broma. Sois demasiado 

caballero para no'querer ocupar en el mundo el mismo 
rango que vuestros antepasados. Nada debemos omi- 
tir; á fin de conservarle; esta es una cuestion de honor, 

de existencia! (movimiento de, Ricardo.) Si señor, de 
existencia; porque antes que declinar, quiero morir 
cien veces. 

Ric. Quisiera hallar un medio de arreglarlo todo. (Job 
aparece en lo alto de la escalera, y se prepara dá ba- 
jar.) 

Man. Uno existe; ya sabeis cual; vuestro casamiento 
con Enriqueta; ya hemos hablado de esto, y solo 
falta que deis los primeros pasos para atraeros su ca- 
riño. Pero sois tan negligente! (Job se detiene, y vuel- 

ve dá entrar en el granero, dejando abierta la puerta.) 

Ric. En efecto; :ya conoceis, que gozando uno de 
la mas completa independencia, debe alargar cuanto 
es posible, la sensible pérdida de aquella. 

Mar. Es preciso que con los gustos eoneilieis los deberes, 
porque el casamiento con vuestra prima... (bajando 
algo la voz.) Ademas, si se casase: con. olro, nos se- 
ria imposible rendir buena cuenta de la tutela que 
nos fué confiada. * 

Ric. Es cierto! 

Mar. Aquí juega nada menos que nuestro honor, nues- 
tra reputacion y nuestro sosiego. La fortuna de En- 
riqueta, que es muy considerable, nos bastaria para 
salir de compromisos, y Mos aseguraria una EosidIón 
mas brillante que la anlerior. 

Ric. Teneis razon; ninguna objeccion tengo que presen- 
tar contra Eejoejante proyecto; y si mi:prima consien- 
LC... 

Mie. Vuestra prima esta comprometida á su pesar. La 
intimidad que de propósito os he permitido, ha hecho 
que todos miren este matrimonio como cosa acordada 
é inevitable; uo puede rehusar. 


Ric. Bueno, bueno: es decir, que desde hoy «comienzo 


á desempeñar mi papel de pretendiente, Y mañana 
provoco una esplicacion? 


Mar. Eso es. (vanse por la izquierda.) 


ESCENA VI. 


Job, daja y mira como se alejan la Marquesa y Ri- 
cardo. 


Si, «pero estoy aquí yo, que lo he oido todo. Ola! 
Quereis casár á esa señorita eon su primo, para que 
pague vuestras deudas, y sostenga el juego, los car- 
ruages y caprichos del caballero? Eso no es posible; 
no la conviéne, y yo quiero para marido de tau linda 
persona, un hombre que la ame por si misma, y que 
ño tenga otra ocupacion, que la de hacerla foliz::Pe- 
ro... si tengo.bajo la mano lo que la hace falta!. Es 
¿preciso que me asegure de este asunto. Ab"! Aqui 
viene. 


ESCENA VIL. 


des, ENRIQUETA; atras por el fondo; trae un canastilito 
con: _Rores. 


Enn. (sin ver rá Job.) Me he entretenido con esa pobre 
jente, y abré hecho esperar á la Marquesa. (repara. ) 
Calla! El amigo Job está aqui! 

JoB.. (con, alegria descubriéndose.) Si, señorita, aqui 
estoy. : A ION: 

Enr. Cuanto tiempo hace que no os veo! Todos. los 
dias pregunto por vos, y siempre me dicen queno 
habeis ido ¿la quinta. : 


JoB. Guán buena sois! (quiere tomar el canastillo, ) Dad- 
me... 


ENR. Gracias! 


JoB. Debeis estar cansada... Sentaos. (le dá. una silla. ) 
Cómo  sudais! 

Enr. Si, me he .retrasado, y luego he tenido que cor- 
rer. 

JoB. (corriendo a cerrar la ventana del fondo. ) Y todo' 
esto abierto!.. Nada hay mas espuesto que recibir la 
corriente del aire, cuando se suda.... 

Enr. (sonrie.) Como me cuidais! Siempre os ocupais de 
lo que mas puede agradarme; y si es menester llevar 
una carta, ir por papeles de. música ó por libros, al 
instante apareceis y 0s poneis en camino... 

JoB. (sonric.) Y vos, señorita?.. Cuando voy á la quin- 
la, sois la primera que 0s presentais á Preguntar por 
mi salud, y á servirme de beber, porque jamás lo 
encargais á un criado, lo haecis vos misma, y... ya 
sabeis que un signo tan marcado de aprecio, enardece 
el corazon-mucho mas que el mejor yino... 

Enr. Y hago demasiado en eso, despues de lo que os 
debo? Despues del servicio tan particular, y que no 
habeis permitido nunca que yo le reconozca, ni cam- 
bie una posicion...” 

Job. (la interrumpe bruscamente.) No hablemos de eso, 
señorita; me habeis prometido no ocuparos jamás de 
semejante asunto. 

Enr. No he querido ofenderos, amigo mio... (le tiende 
una mano.) 

Jos. (apretando y besando la mano.) Ofenderme! No 
es posible, porque sois buena como los ángeles del 
cielo. 

Enr. (dándole un golpecito sobre. el brazo.) Sois. un 
adulador?... E 


l Jos. Entonces, todo el pais-os adula; hasta los mwuzos 


del molino; porque el que ha sido recibido «nueva- 
mente... Le conoceis, por ventura? 
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Ena. (tomando el canastillo.) No... jamás le. he visto. 
Job. Trae el juicio revuelto á todas nuestras jóvenes, 
porqne... es un buen chico, de muy buena educacion, 
canta como una calandria y... tambien tiene algo de 
poeta; (confidencialmente.) muchas de las canciones 

FT que canta, las escribe él mismo... 

Enr. (sonrie.) De veras?... Quisiera ver una, 

Jos. (mira en derredor suyo, se aproxima á Enriqueta 
y baja la voz.) Hace poco que, en el cuarto en que 
duerme, (señala el granero.) he encontrado un peda- 
zo de papel, que... debe ser uno de sus borradores, 
porque tiene versos escritos. (busca en el bolsillo.) 

Enr. Luego los habeis leido? 

Jo. No; pero á primera vista los conozco, porque la 
prosa tiene las lineas iguales, y los versos estan sem- 
brados como los cebollinos... (la dá un papel.) Mi- 
rad, mirad pronto... 

Enx. Veamos... (viendo el papel, se estremece.) Dios 
mio! 

Jos. (Ha conocido su letra!) 

Enn. (íd.) Estos son los versos que acompañaban al 
último ramillete; (alto.) Y. estais cierto, de que esto 
lo ha escrito un mozo de molino?.. 

Jog. Por Jorge?.. Y tan cierto! 

Esr. Está aqui? | 

Joñ. Y bien cerca... 

Enr. Quisiera conocerle... : 

Jo. Nada es mas fácil, porque en entrando en el mioli- 
no... Miradle; justamente atraviesa por el patio. 

Enn. (yendo á ver.) Veamos... Ciel»s!.. Nome enga- 
ñé... 

Jon. Le habeis visto antes de ahora? 

Enn. (turbada.) Si... creo recordar... 

Jos. Precisamente viene hácia este sitio; podeis hablar- 
le y... ; 

En. (interrumpiéndole.) No... es inútil... 

Jon. Pero si quereis ver el fin de esta cancion... 

Enr. Otra vez... Está esperando mi tia. (sale rápida- 
mente por la derecha.) 


-ESCENA VII 


Job, JORGE. 


Jo. (Aqui está el otro.) 

Jor. (Qué veo!... Enriqueta aqui!) (entra de prisa por 
el fondo.) Ja 

Jos. (con quien tropieza Jorge.) Vais ciego! 

Jor. Dispensadme, pero... Ha estado aqui la señorita 
Enriqueta? 

Job. Si; ahora acaba de marcharse, despues de haber 
hablado largamente conmigo. 

Jor. (preocupado.) Habeis hablado... y os ha: dicho 
alguna cosa?... 

JoB. Qué atrocidad! Como si fuera posible hablar sin de- 
cir algo!... 

Jor. Teneis razon!.. 

Jos. Ahora entiendo vuestra pregunta. (Examinemos 
como piensa.) (alto.) La habeis hecho con malicia? 
Pues no me ha dicho cosa particular la angelical 
criatura... 'Piene una cabeza tan ligera!.. 

Jor. (con viveza.) Cómo!.. la señorita Enriqueta! 

Jos. No lo digo por ofenderla, pero... Señor que tiene 
de estraño? Siendo una señorita que anda siempre en 
el gran mundo, para que no sea un poquitu coqueta? 

Jor. (resentido.) Cómo! 

Jo p. Toma! Pues si lo digo por alaharla! Precisamente 
jamás hablo de ella, como no sea para elogiarla; por= 
que siempre me recibe bien, y la veo y hablo tantas 
veces cuantas me acomoda: si lo supieran los caballe- 


ros elegantes, eh? Ya se aprovecharian de esta cir- 
cunstancia! ' 

Jor. (asombrado.) Qué quereis decir? 

Jon. Que tal vez me encargarian alguva que. otra Co- 
mision. 

Jor. A vos? ' AO 

Job. (rie.) Si, pues qué mejor posta ó correo que yo? 

Jor. (indignado.) Es posible! Y os prestariais?.., 

Jo, Bah! Como que lo haria por complacer á la seño- 
rita... 8 

Jor. (colérico.) Os creia mas honrado! 

Jon. Valgame Dios! Bien se vé que no conoceis lo que 
son las mugeres, primo mio. 

Jor. (conteniendo con dificultad la cólera.) Goncluyamos! 

JoB. Y al mismo tiempo, como la señorita, segun Os 
dige antes, es bastante coqueta... 

Jor. Otra vez?... Basta os digo! (irritado.) 

Jo, No puede ser arisca... 

Jor. (mas irritado.) Callareis al fin?.., ' 

Job. Y quién sabe si podria llegar el caso de... 

Jor. (furioso.) Eres un miserable! 

Jon. (con dignidad, cogiéndole una mano.) Y vos un-es- 
celente caballero! 

Jor. Cómo! (asombrado.) 

Jon. He sabido cuanto necesitaba saber... Dispensadme, 
señor conde. (se descubre; movimiento de Jorge.) Oh! 
vuestro disfraz es inútil, sé vuestro nombre, 

Jor. Cielos! mae 

JoB. Vuestro disfraz y vuestra permanencia en el mo- 
lino, 4 la señorita se deben; vos sois el que coloca los 
ramilletes y las poesias en la ventana del pabellon. 

Jos. (asustado.) Mas bajo!.. Cómo. has sabido..: 

JoB. No tuyo otro objeto mi último viage, porque este 
amor me tenia bastante inquieto. (movimiento de Jor- 
ge.) No tengo duda, estais enamorado... 

Jor. Bien... Si... La casualidad hizo que me encontra - 
se en la corte con Enriqueta, y no puede menos de 
amarla. Nil y. 

Job. Y corresponde á vuestro cariño? 

Jor. En vano he buscado hasta ahora la ocasion-de ase- 
gurarme de ello; y por.esa causa he fijado mi resi- 
dencia cerca de Enriqueta, á ver si logro averiguar... 

Job. Pero con ese disfraz... 

Jor. Sin él no podia acercarme á. la quinta; puesto que 
eres del pais, nodebes de ignorar, el ódio hereditario 
que divide:á nuestras dos familias, las cuales en otro 
tiempo lucharon encarnizadamente, y desperdiciaron 
en pleitos inútiles, lo mejor de sus fortunas. Hace 
poco traté de terminar este asunto, y aun di los pri- 
meros pasos; mas fueron desechadas mis proposiciones 
por la Marquesa. 

Jop. Y por qué desde un principio no os habeis dirigido 
á la misma señorita?.... Me agrada este negocio, se- 
ñor- conde; y si, como creo, la convenis, 0s casareis 
con ella. o 

Jor. Pero si me es imposible acercar... , 

Job. Escuchadme; os conoce la Marquesa, ó su hijo? 

Jor. Jamás me han visto. 

Jos. Bueno... Carlota está en casa de su lia, y nada 
debemos temer por parte de ella. Teneis en el moli- 
no vuestro equipage? ; 

Jor. Arriba lo tengo... 

JoB. Pues vestios sin pérdida de tiempo. 

Jor. Qué quieres hacer? 

Jo. Presentaros en la quinta. 

Jor. A mi! Que felicidad! 

Job. Despachaos, que por el camino os esplicaré mi pro- 
yecto. 

(Jorge sube rápidamente al granero; Job entra por la 
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derecha, encontrándose al paso con Egido, que: viene 
acompañado de un mozo- «del molino que trae tres pa- 
quetes, y sale en cuanto los deja: en el suelo.) 


ESCENA IX. ' 
CarLorTa, entra por el fondo, EatDo. 


Ec. (á Carlota.) El Manchego está pronto: y los pa= 
quetes tambien, sí paogoja 

Car. (mirando los paquetes.) (Dios mio! Se vá a faligar 
mucho el pobre asno! Si pudiese decidir á Egido, (4 
este, que ud d salir.) Sabeis que voy á la Mimbrera? 

Ear. (con sequedad.) Ya lo sé. 

Car. Y voy á Ir sola... ', 

Ec. (íd.) Tambien lo sé. sombra. 

Car. (con zalameria.) Vais por el mismo camino?.. 

Ear. Sin duda; voy á la cabaña, que está á la.derecha, 
y vos á la Mimbrera, que está á la. izquierda. 

Car. (coge un paquete.) Poco mas ó menos, 
os dá, y podemos ir juntos... 

Ea1. Si quereis... ' hi 

Car. Es cosa convenida. (con amabilidad.) Y. me leva- 
reis esto, no es verdad? (señala los paquetes.) 

Eci. Vengan. (Me paga por adelantado.) (coloca. el 
primer. paquete bajo-el. brazo derecho.) í 

Can. (cogiendo el segundo.) Pudiera colocarle sobre el 
Manchego, pero quiero daros la preferencia, 

Ec1. Sois tan buena! (coloca el segundo paquete, bajo el 
brazo izquierdo.) (Es muy amable!) sl 

Car. (cogiendo el tercero.) Solo queda este... (sele co= 
loca sobrela cabeza.) Lo llevareis con cuidado, eh? 

Ear. No paseis pena, señorita. (Qué gusto! Voy á ir 
todo el camino.con ella!) ; 

Car. Os molestará tanto peso, amigo mio! 

Ec1. Al contrario! (Me llama su amigo!) 

Car. (con desden.) Entonces, iré delante, 

Ec1. Cómo! ps deg j 

Car. Dejareis los paquetes en la Mimbrera, casa de mi 
tia. (sale corriendo por el fondo.) , 

Ec1. (corriendo detrás.) Escuchad, Carlota! Eh! Carlo- 
ta!.... Carlota! (sale.) E 


FIN DEL PRIMER ACTO. 


ACTO SEGUNDO. 


Salon antiguo, adornado de retratos de familia. En el 
fondo á derecha éizquierda, estaran los de una dama y un 


lo. mismo 


caballero, aquella vestida segun la costumbre de la.épo- | 
ca de Luis XIV, y él con trage de Guerrillero. Ambos. 
retratos son de cuerpo entero.—. Puertas á ambos lados.. 


A la izquierda un velador. 


ESCENA PRIMERA. . 
MARQUESa, RICARDO. 


Mas. (en el fondo; á un lacayo con librea.) Haced que 
«cerquen el carruage del caballero Duran. E 

Ric. (entra por el lado derecho.) Cómo! Está aqui vues: 
tro abogado? UE : 

Mar. Si; y he querido aprovechar tan bella ocasion, 
para consultarle... A mA a) 

Ric. No es muy oportuno el momento, en medio.del tu- 
multo de una fiesta. 3 E 

Mar. No veis que csa no ba invadido la habitacion de 
vuestra prima? 5 

Ric. Ya veo que habeis hecho colocar en esta pieza, Jos 
retratos de la familia!... : 

Mar. Enriqueta ha dirigidoflos trabajos para adornar 
esta habitacion, 


Ric. De suerte, que esta pieza es ahora la galeria his- 
tórica? (mira con los lentes.) Si... allí estan nuestros 
ilustres antecesores... Y qué feos estan! (al fondo ú 
la izquierda.) He ahi la abuela que bailó con Luis 
XIV... (dá la derecha.) Aquel: es el: padre demi 
prima? 

Mar. Si con el trage de guerrillero que usaba en la guer- 
ra de la Independencia. 

Ric. No veo el de su madre! 

Mar, Ya sabeis que el matrimonio de mi hermano, .no 
tuvo Otro objeto que el de restablecer y asegurar una 
fortuna, comprometida y vacilante. 

Ric. En efecto; el honrado escribano con cuya hija se 
unió, (señala al retrato.) le proporcionó por. este 
medio lindas posesiones, y algunos millones de duros 
de renta anual. Oh! Aquellos eran otros tiempos! 

Mar. Pero como es inútil perpetuar el recuerdo de tan 
desigual enlace colocando ahi el retrato de una aldea- 
na, que la casualidad hizo queentrase en nuestra fa- 
.milia, be calculado el' terreno, yal fin logré que no 
quedase sitio para su retrato. he 

Ric..Con tal de que mi prima no se ofenda! Bien sabeis 
que profesa hácia su madre, cierta especie, de culto 
supersticioso. 

Mar. Vos os encargareis de dar otra direccion á su sen- 
sibilidad! n. 0 
Ric. He empezado á ocuparme de ello, y jamás la he 
encontrado tan amable, como desde nuestra yisita. al 

molino. hs 

Mar. Prueba clara, de que la son gratos vuestros cui- 
dados. l 

Ric. Asi lo he pensado, porque jamás han podido :ta- 
charme de incrédulo respecto á mi mérito, lo cual me 
ha valido mas de una vez, el renombre de fátuo. .. 

Mar. Ínsulto que habreis severamente castigado! 

Ric. Si... Soy demasiado caballero,.. para tolerar que, se 
me diga la verdad, cuando esta me desagrada. 

Max. Hablemos de otra cosa, habeis sabido el ¡nombre 
de ese forastero, que ha traido el yiejo Job, y que en- 
contró  estraviado durante la tempestad? 

Ric. Crei faltará lo que exigen los deberes de la deli- 
cadeza, y nada le he preguntado. 

Mar. Y es sugeto conveniente?.. 

Ric. Sin duda; acabo de invitarle á bajar al salon, y se 
quedaba preparando... 


ESCENA 1. 
Dichos , ENRIQUETA, en trage de baile. 


Max. (dá Enriqueta que sale.) Qué buscais, Enriqueta? 
Exk. Dispensad, señora Marquesa, que os interrumpa; 
algunos convidados desean veros para despedirse... 


Max. Voy al momento; venid conmigo, Ricardo. (vanse 


los dos, por. el.fondo.) 
ESCENA HI. 
* ENRIQUETA , sola, 


Me han dicho que Job ha llegado durante la tempes- 
tad, y quisiera verle... preguntarle respecto de .ese 
estraño encuentro que tuve en: el molino... 


: ESCENA IVY. 
Dichos, Jo, por la izquierda. 


JOB. Aqui está la señorita... 5 


Ena. Justamente iba á ordenar que os llamasen. : 
JoB. (mirándola con admiracion.) Conque ¡bais á... 
Enr. Qué teneis? 
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Jo». Nada; os miro, porque, jamás os he visto :én tra= 
ge de baile, y.... > ytió? 
. En. Y bien? , 
Jo. El miraros me hace muy feliz, porque nunca os he 
visto tan hermosa! 
En. (sonrie.) Estais muy galante, amigo Job! ] 
JoB, La verdad no puede equivocarse con la galanteria, 
y nadie puede veros, sin admiraros. (movimiento de 
Enriqueta.) Esto es lo mismo que poco hace me decia 
ese caballero que presenté en la quinta. (Jorge entra 
por la derecha.) | 
Enr. Me conoce? 
Jon. Y vos tambien á él, 
Enn. Yo! 


Jos. (señala.) Miradle, aqui viene. 


ESCENA V. 
Dichos, y Joraz en trage de caballero. 


Enr. (volviendo y mirando a Jorge.) Cielos!.. El con- 
de!.s. 

Jor: Silencio, por' piedad!.. Vos sola conoceis mi nom- 
bre en esta casa. 

Enr. Pero pueden llegar á saberlo los demas, y enton- 
ces... esta es una imprudencia! 

Jor. Todo he querido arriesgarlo por veros, por habla- 
ros. 

Enn. (interrumpiéndole.) Caballero, (señalando con la 
vista á Job.) advertid que no estamos solosg 

Jos. No hagais caso de mi, estoy viendo los retratos... 
(á Jorge.) No perdais el tiempo, (vá hácia el fondo 
y mira los retratos, demostrando al mismo liempo que 
escucha. ) ; 

Jor. Ese hombre, señorita, 0s es muy adicto y nada le 
he ocultado. (movimiento de Enriqueta.) Y por qué 
no habia de hacerlo: asi?... Mis' proyectos pueden 
manifestarse á Lodo el mundo. 

ENR. (que quiere retirarse.) Permitid... : 

Jor. (impidiendo que salga.) Oh! Habeis de oirme! 
Conozco que mi proceder es bastante estraño, pero 
lo recto de mi intencion, justifica los medios. Solo á 
vos puedo dirigirme para confesar que 0s amo, y he 
amado desde que os conocí. 

Enn. Por favor... 

Jor. No os ofenden mis palabras, porque mi amor está 
acompañado de tanto respeto, como temor; tiene to- 
da la humildad de una súplica, y nadareclama; quiere 
que podais conocerle, juzgarle, y en tanto solo os pide 
le concedais el derecho de alimentar esperanzas. 

Jos. Muy bien! : 

Enr. (volviéndose. » Cómo! E. 

Jos. Son magníficos!.. Hablo de los retratos!.. (se acer- 
ca mas dá ellos.) 

Jon. (aproximándose á Enriqueta.) Nada respondeis?.. 
Decidme solamente que me permitis veros y habla- 


rOS..- 

Enr. (bajando la vista.) Me parece que si esa es una 
libertad que necesita permiso... os le habeis ya toma- 
do... : 

Jor. (alegre.) Luego consentis que permanezca aqui? 

Enn. Ya sabeis que ño estoy en mi casa... Y desde que 
la Marquesa os ha recibido... 

Jor. Será cierto que me permitis el honor de solicitar 
vuestra mano? 

Jos. (aproximándose con lentitud.) Y no debeis des- 
cuidaros en conseguirla. » 

Exr. Cómo! 

Jon. Si, señorita, si; á mi pesar escucho, y me intereso 
por los enamorados que dicen verdad. El señor con- 


de nada os ha dicho que nó seacierto. He hecho es- 
-“presamente un viage para asegurarme de ello. 
Enr. Vos? ¿OLAS Ya 
Jo. Y no os lo ha dicho todo; su familia quiere casarle 
con una jóven de diez y ocho años... 


| Jor. (queriendo impedir que siga hablando.) Os ruego 


que... 


Jos. Una líndisima jóven de diez y ocho años, con unos 


ojos... asi, (señalando con los dedos.) y con un millon 
de dote, 'por añadidura! : 

Enr. De veras! 

Jos. Y tan de veras, como tambien lo es el que todo-lo 
ha rehusado por vos. y Ls 

Jor. (queriendo que calle.) Basta; Job! | 

Jo. Dejadme hablar! Vos quereis'á la señorita, y de 
este modo tambien ella os querrá; mucho mas, que . 
nunca se ha olvidado de vos. 

Enr. (Qué irá á decir?) 

Jor. De mi! Hablad, hablad! 

JoB. Cuando os vió en el* molino, 0s reconoció al mo- 
mento, y exhaló un grito de alegria... 

Enn. Job!.. 40 ed. 
Jop. Seria de asombro; no me acordaba que fué de 
asombro!... : 

Jor. Es cierto?.. Luego no rechazais mi amor? 

Ennr. (interrumpiéndole con vivacidad.) Dispensadme, 
la Marquesa puede estrañar mi ausencia, y tambien 
la vuestra. ? 

Jor. Permitireis que os acompañe? 

Enr. Caballero... (le dá la mano.) 


ESCENA VI. a 
Dichas, CARLOTA, que entra por la izquierda. ez 


Car. (al bastidor.) Pobre Egido!.. (repara 
queta.) Ah! Buenos dias, señorita. 

Enn. Estais de vuelta! Os creia en la Mimbrera...- 

Car. Para eso era preciso que hubiera Megado hasta 
alli; crei que habia legado mi última hora! 

Enr. Cómo! + > 1409 

Car. Si hubieseis visto_qué tempestad tan horrorosa! 
Truenos, relámpagos, huracan, lluvia... qué se yo! 
Hasta el rio ha salido de madre, y el puente ha ido 
volando... se le llevó el agua! 

Jo. Entonces iria nadando, y no volando. 

Car. Además, el. Manchego es-un burro, que se asusta 
lo mismo que una persona. Tiene miedo hasta desu . 
sombra! Imposible hacerle volver!' tads 

Jos. Vaya, cso ya pasó! (Job habrá hablado con Jor- 
ge, y este, aunque sín abandonar la mano de Enri- 
queta, permanece de espaldas á Carlota.) 

Car. Gracias á Egido, que sino... 

Enn. Es preciso que vayais á descansar. 

Car. No estoy fatigada, señorita, 

Ens. Despues de tanto como habeis pasado, es indis- 

“pensable el descanso; andad, retiraos al pabellon. + > 

Car. Pero señorita... 

Enr. Retiraos! 

Car. Si lo mandais... bien. 

Ena. Venid, si gustais. (4 Enriqueta.) q e 

Car. (cogiendo un abanico de encima del velador.) Ca- 
balero, que olvidais el abanico de la señorita. 

Jon. (se vuelve sin reflecionar, para tomar el abanico.) 
Dadmele... E at SN OA 

Car. (retrocede y esclama.) Ah! (Jorge y Enriqueta 

salen por el fondo.) h ini: e 


en Enri- 


ix 
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“ESCENA VII. 


CARLOTA , JOB. 


Car. (corriendo tras de Jorge.) Es posible!.. Si... no 


me engaño... 

JoB. Que te pasa? p 

Car. La misma voz... La misma cara... con un vesli- 
do negro.;. , : 

Jop. Cómo! La misma cara con vestido negro!.. El 
diablo que te entienda... 

Car. Quiero decir, que ese caballero es el criado demi 
padrino. 

JoB. Ni mas, ni menos! 

Car. No tengo la menor duda, y estoy segura de que 
Egido le reconoce lo mismo que yo. 

Jo. Vamos, la tempestad te ha vuelto el juicio. 

Car. Voy á buscarle y vereis... 

Jos. (la detiene.) Quieres callarte! 

Car. Pero es verdad? 

Jon. (Casi vale mas decirselo.) 

Car. Es, Ó nó, el criado de mi padrino? 

Jon. (misteriosameñte.) No es criado de nadie... Es un 
conde! 

Car. Qué decis! Aquel Jorge que era tan fino y tan ga- 
lante conmigo, es un conde? 

Jon. Si; ese es el que colocaba los ramilletes. 

Car. Luego es por mi, por quién ha venido?.. 

Jos. (asombrado.) Por ti! 

Car. Pues no decis que él es el que los colocaba en la 
ventana de mi cuarto? $ 
Jon. (Mejor es engañarla.) (alto.) Hablemos claros; si... 

Car. Es posible! Y estaba disfrazado? 

Job. Para lograr el verte. 

Car. Y ahora se ha presentado aqui... 

JoB. Para verte de mas cerca. 

Car. A mi! 

Jo. Sin duda; tú le has hechizado, le has... embrute- 
cido; solo piensa en ti, y vasá obtener cuanto quie- 
ras, como aquella pastora... 

Car. La que se casó con el baron? 

Jos. La misma; este es conde... allá se van. 

Car. (entusiasmada.) Es posible! Conque voy á ser 
condesa? Tendré magnificos trages, sombreros, la- 
cayos; podré hacer el papel de gran señora... (toman- 
do un aire de pedanteria.) Hablar con elegancia y an- 
dar con gravedad! 

_JoB. Si, pero para lograr Lu objeto, es preciso que seas 
tan astuta como callada; sobre todo, que finjas no 
conocer al conde, ni aun de vista. 

Car. Cómo!» No he de decirle nada? 

Jos. A los hombres, nada se les debe anticipar; es pre» 
ciso dejarles que pidan. 

Car: Oh si, al instante piden! 

JoB. Y nada se les dá; se les deja que se posean de su 
entusiasmo, y entonces se logra de ellos cuanto se 
desea. 

Can. Calla! Y quién os ha enseñado todo eso? 

Job. Tú misma; tengo mas que observar cómo te divier- 
tes con los galanes Que te obsequian? Y si no, ahi es- 
tá ese pobre Egido... 

Car. A propósito, si vé al conde, le vá á conocer al mo- 
mento. 

Jo. Pues no ha vuelto á la cabaña? - y 

Can. Aun no, porque le prometi que se quedaria en el 
palacio. En medio de la tempestad, tenia tanto miedo, 
que... ya comprendeis... me hacia falta su compañia 
y... en tales casos, se promete todo... 


Jo. Para no cumplir nada, cuando cesa-la necesidad, eso 
es de ley. Es preciso que se marche al instante. 

Car. Bien, voy á armarle pendencia. : 

JoB. Perfectamente; yo teayudaré. Alguien viene... Va- 
mos á deshacernos de ese importuno. 

Can. Si, vamos, Sillego á ser condesa, os haré un regalo 
para el dia de Ja boda. : 

JoB. Ojalá seas condesa mañana! 


ESCENA VIII. 


RicarDo; entra dando el brazo á ENRIQUETA, delrás la 
MARQUESA, d JORGE. 


Ric. (d Enriqueta.) Aqui, querida prima, podremos al 
menos respirar. y 

Enr. Dios mio! Siento que os hayais molestado por mi; 
hubiese venido sola. 

Jos. Quizás (á la Marquesa.) la señora Marquesa hu- 
biera preferido quedarse en el baile... 

Mar. No, caballero; estoy muy cansada, y prefiero ve- 
nir con vos, á finde que veais nuestra galeria de fa- 
milia. 

Jor. (distraido y mirando á Enriqueta.) Se muy bien, 
señora, qhe vuestro nombre es uno de los mas anti- 
guos é ilustres. 

Man. Ya en el siglo de Felipe IV, oeupaba un rango 
muy distinguido en la corte, y podemos mostraros el 

e retrato de una de nuestras abuelas... 

Jor. (con vivacidad.) Que tuvo la honra de bailar con 
el gran Luis XIV? 

Mar. Ah! Lo sabiais?.. (Qué instruido es este jóven!) 

Ric. (á Adelaida que entra sola.) Querida tia, dónde 
habeis dejado á nuestro abogado? 

ADE. Ha quedado en el salon, conversando con unos 
amigos. 

Ric. Hame dicho mamá, que pensais proponerle un dig. 
no casamiento. 

(La Marquesa haido á sentarse en un sillon á la de- 
recha; Jorge está apoyado en el respaldo; Enriqueta se 
aproxima al velador, y arregla las flores, mirando de vez 
en cuando á Jorge. Ricardo está junto á ella; Adelaida en 
el centro.) 

Ap. Algo he pensado en eso. 

Mar. Esa es la primer ocupacion de la buena canonesa; 
fuera de combate por sí, se ocupa en casar á todo el 
mundo. 

ADE. És una cosa bien sencilla; aproximo los corazones 
que buscan buenos dotes, á otros corazones que los 
llevan. 2 

Ric. Ola! Y posceis muchos corazones de ese último 
género? 

ADE. En este momento tengo uno, magnificamente do- 
tado. : 

Man. Y qué edad tiene? 

ADrE. Cincuenta mil... 

Ric. Años? 

Abe. Duros de renta. Es una amiga mia, que reside en 
provincia, y quese ha resigaado á vivir sola, en tanto 
que encuentra compañia. (d Ricardo.) Ya se habia ha- 
blado sobre este punto respecto de vos. 

Ric. De mi? 

Mar.. Y qué habeis respondido? 

Ape. (maliciosamente.) Como era preciso ir á conocer 
ese corazon muy lejos, respondí que, segun todas las 
apariencias, mi sobrino se casaria á domicilio. 

Jou. (estremeciéndose.) (Dios mio!) 

Esr. (íd.) (Qué dice!) 

ADE. (que la mira y rie.) Querida mia, no ós turbeis 
por tan poca cosa! 

2 
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Exr. No tengo por qué turbarme, señora. 

ADE. No digo lo contrario; pero, por qué 65 ruborizats, 
y bajais los ojos? 

Enx. Señora... vs habeis engañado! 

Ape. Basta, Canonesa, basta! 

ADe. Sea en buen hora; me he engañado. (4 Ricardo.) 
Me perdonareis, sobrino mio, y vos, Marquesa?... 
Respeto de este cabullero, creo que puedo contar 
con su discrecion... 

Jor. (visiblemente turbado.) Sia duda alguna, señora; 
Y... Si es cierto... 

ADE. Dejémoslos solos; el baile comienza de nuevo, y el 
caballero Duran mé espera; teneis la bondad de darme 
el brazo? (a Jorge.) 

Jor. (disgustado y con mucha turbacion.) Señora, es- 
toy á vuestras órdenes. 

ADx. (ap. d Jorge.) Venid, porque á los enamorados, 
todo el mundo ¿es estorba. (sale con Jorge.) 


ESCENA IX. 
RICARDO, MARQUESA; ' 


Enx. (Habrá hablado de veras?) 

Mas. (ap. á Ricardo.) La ocasion no puedo ser mas 
favorable; es preciso esplicarse. (Ricardo vá á cerrar 
la. puerta del fondo.) Yayeo, (acercándose dá Enri- 
queta.) querida hija mia, que esa aturdida os hahe- 
cho ruborizar. > 

Enn. Os confieso, señora, queme ha sorprendido. 

Ric. Por mi parte, no puedo menos de sentir semejante 
salida, y... mucho mas, delante de un estraño, 

Mar. ¿sa es una clara prueba, hijo mio, de que toda 
posicion incierta, es muy falsa. ls claro que la prefe - 
rencia que dais á vuestra prima, ha sido notada por 
todos, y que no podeis continnar así mucho liempo, 
sin justificar ¿9 

Ric. Bien sabeis que ese es mi mas grato deseo. Si has- 
ta este momento he guardado silencio, ha sido, sola- 
mente porque he querido que mi prima me conociese 
bien, y llegar á merecerla; pero á falta de palabras, 
mis acciones no pueden haberle dejado duda de mi 
amor. 

ENR. Vuestro amor!.. Será posible! 

Max. Podeis dudarlo, querida hija mi? 

" ENR. Señora... , 

Mar. (se aproxima mas.) Vamos, á qué viene esa tur- 
bacion?.. El objeto de mi hijo vá de acuerdo con:mi 
deseo, y creo que no contraría el vues!ro. 

Ric. Por piedad, responded... 

Enr. (muy turbada.) Perdonad, primo; señora _Marque- 
sa, esta peticion es tan imprevista... 

Ric. Dudais de ella? Vacilareis en aceptar? 

Maz. Imposible! Su misma reputacion no la permitirá 
vacilar. 

Enr. Cómo! 

Mar. Pensais que es BOMBO aceptar los obsequios de 
un jóven, y dar á todo el mundo motivo para que se 
esplique det modo que la Canonesa, sin qué?.. Repito 
que no es posible!... Vuestra conducta ha sido un 
formal compromiso, contraido delante de todes, Je- 


ENRIQUETA. 


lante de nosotros mismos; y á menos que mi hij» no | 


os haya dado molivo para declinar en vuestra estima- 
cion... 

Enr. No os digo eso, señora! 

Mar. Entonces ho debe tolerarse queá un proyecto 
convenido y necesario, opongais solamente un capri- 
cho. No espereis verme ceder un ápice, señorita; cl 
matrimonio se realizará, porque es preciso, porqut,.. 
yo lo quiero! 


Enx. (conmovida, pero con dignidad.) Dispensadme... 
Sé el respeto que os debo, pero no ignoro lo que me 
debo á misma; deseaba que fuese comprendido mi si- 
lencio; pero una vez que se nie obliga á que respon- 
da... 

Ric. Qué?... 

Ena. Os diré que no acepto. 

Mar. No sabremos el motivo? 

Ric. No le pregunteis, señora! Semejante confesión 
puede serme costosa. : ¿ 

Mar. Habreis acaso comprendido la razon? 

Ric. He comprendido, que seria preciso combatir en el. 
córazon de mi prima, para destruir alguna compara- 
cion desfavorable... (Enriqueta se estremece Y vuelve 
la cara.) Ya veis que he adivinado; cuaudo se me 
rechaza, es porque otro es bien acogido, y á ese in- 

cógnito debemos, el haber sufcido una repulsa, tan 
inesperada como mjuriosa. 

Mar. Es eso cierto, señorita? => 

Ric. (con fuerza.) Pero no hay que lisomjearse con la. 
idea de que he de resignarme; se ba dado pábulo á 
mis esperanzas, y de protto se me quiere arrebatar 

- todo esto, en provecho de otro. 

Enr. Pero, primo... o 

Ric. (interrumpiéndola. ) Jamás aceptaré semejante hu- 
millacion! Juro: por mi honor, que el preferido ten- 
drá que darme estrecha cuenta de la repentina des- 
trucción de mis proyectos, y que el anhelado objeto, 
quedará libre para tuno solo. 

Enr. (Dios mio! ) 

Mar. Habeis oido, señorita? Por vuestra causa vá á so- 
brevenir un duelo, la desotacion y ruina de mi casa. 

Ric. Madre mia, por piedad... 

Mar. No, no!.. (Yo la haré ceder.) (aprozimándose á 
Enriqueta.) Esperadme en esta sala, señorita; vuelvo 
al momento, y... espero que lo que acabais de rehu- 
sar, tendreis que pedírmelo de rodillas! 

Exr. (Qué querrá decir!) ; 

Mak. Esperadme! (sale con Ricardo por el fondo.) 


ESCENA X. 
ENRIQUETA. 


Me' amenaza!.. Qué puedo temer? Dios mio! Carezco” 


de un atnigo que mé aconseje!.. Oh, madre, madre 
mia! Que no existieses ahura para defender á tu infor- 
tunada hija! Te perdí sin conocerte, y solo me resta 
este recuerdo! (besa la mitad de na sortija que lleva 
consigo.) El cual me anuncia un protector perdido, 
sin esperanzas de que vuelva... 


ESCENA XI. e 
EnriQuEra, Job, por la izquierda. 


Jor. (sén verla.) Ya se marchó Egido; ahora es necesario 
buscar á la señorita... (reparando en élla.) Aqui esta! 

Enr. (asustada.) Quién es? 

Job. (corriendo hácia ella.) Qué teneis? 

ENR. Yo! - 

Jo. Vuestros ojos estan oscurecidos por las lágrimas; 
estabais besando una cosa... (reparando en la sorti - 
ja.) Esa sortija... 

ENr. Qué teneis? p 

Jon. (retrocede sin apartar la vista de la sortija. ) Nada, 
señorita, nada. 

Ens. Conocisteis á mi madre? Y me'lo habeis ocultado 
siempre! 

Jon. Si, lo prometí; debi hacerlo asil. 

Enx. Hablad... os suplico que hableis! 


El moble y 


Jop. No, no... es imposible! +. Ñ 4 

Exx. Job, amigo mio! 

Jo. No puedo... Jamás! 
ta derecha.) porel el ca 

Exr. Se aleja!.. Pero qué quiere decir: semejante Lur- 
bacion? Conoce algun secreto, que ¡no quiere confe- 
sar!.. Yo sabré encontrarle, y le obligaré4 que hable! 
(vá á:salir por la derecha.) 


ESCENA XL. . 
ENRIQUETA, la MARQUESA. 


(sale rápidamente por la puer- 


Mar. Deteneos, señorita. 

Ena. (La Marquesa!) 

Mar. Os prometí volver y... heme aqui. Espero que 
durante mi ausencia, habreis reflexionado... 
Enr. En efecto, señora; en la congoja que me-oprimia 
euando me dejasteis, he debido acudir á mi »habitual 
y única guia; á los recuerdos de aquella que es para 

mi una segunda conciencia; á mi madre! 

Mar. (buscando con la vista los retratos.) No 0s :he 
prohibido... 

Enr. Lo recuerdo, señora; al cumplir vuestro mandato, 
he pensado pudiera llegar-un dia, en que:el.mio tuvie- 
se igual destino, porque la sangre plebeya de mal ma- 
dre, debe hacerme indigna de «figurar entre los. no- 
bles ascendientes:de vuestra familia. ] 

Mar. Os comprendo; mo satisfecha con. habernos hecho 
undesprecio, os crecis bastante fuerte para «amena- 
zarnos como enemiga! Pues bien, puesto que quereis 
guerra, la tendreis! 

Exr. Ni la busco, ni la deseo, señora; no hay en mis pa- 
labras ni provocacion, ni amenaza; al querer conscr- 
var la libertad de elegirá aquel cuyo nombre debo 
llevar, no hago otra cosa que reclamar un justo y le- 
gítimo derecho. 

Mar. Derecho! (acercándose.) Desgraciada!.. 
teneis!.. 

En. (con espanto-y asombro ) Yo! 

Mar. Me habeis obligado... Culpaos á vos misma, si os 
tengo que revelar, lo que no quisiera. : 

Enr. Qué quereis decir, señora? 

Man. Quiero decir, señorita, quela posicion de que g0- 
zais, la fortuna que os hace tan altiva, el nombre que 
llevais, nada de eso 0s, pertenece! 

Enr. Cómo! ; 

Mas. El que pasaba por padre vuestro, murió mas de:un 
año antes de que vos nacieseis y... no podeis.ser hija 
suya. Ear ÓcurÍ es 105% 

Enr. Qué decis! Mimadre!.. Esa es una infame .men- 
tira! 

Mar. Necesitareis pruebas? 

Exa. (precipitándose hácia ella.) Las teneis? . 

Mas. (enseñando un papel.) Conoccis esta letra? 

Enr. La de mismadre! 

Mar. Pues... leed! No 

Enn. Señora... : 

Mas. Leed, leed! .e: , 

Enu. (lee.) «Amigo mio, estoy en donde «sabeis, con 
nuestra hija; venid pronto; svbre todo, sed discreto. 
Todo el mundo ignora la muerte del que pasa por pa- 
dre de Enriqueta, y están muy seguros de que esta es 
su hija.» (Enriqueta se detiene, y la marquesa le ha- 
ce un signo indicándole que continue leyendo.) Pensad 
(con voz apagada.) que lamenor imprudencia, pue- 
de descubrirlo todo.—Rosa. 202 e 

Mar. Lo creeis ahora? eds 

Ens. Madre mia! Oh! No es posible... be leido mal! 

Man. Esta carta se ha encontrado, :entre los papeles del 


Si ninguno 
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mayor amigo de vuestra familia, cuya afeccion hácia 
vuestra madre no es cuestionable; hablo del baron de 
Rivas. 

Enn. (se cubre la cara con las manos y se deja caer so- 
breun sillon.) Dios mio, Dios mio! 

Mar. Ahora Os conyencereis, de que no existe esa fa- 
tal mentira que decials; y que vuestramadre ba usur- 
pádo un nombre y una fortuna para vos, que: no.0s 
pertenecen! Para probar esta verdadera mentira, solo 
tengo que decir una palabra... 

Enx. (con las manos juntas, suplicando.) Pero no la di- 
reis, no? 

Mar. Señorita, vos .me habeis obligado... Deseando 
evitarlo, traté de confundir con vuestros intereses, los 
de Ricardo, logrando que aquella que no podia lla= 
marse.con justicia mi sobrina, pudiese ser legítima- 
mente mi hija, No habeis aceptado!,. Sea en buen 
hora; haremos valer nuestros derechos; nuestro abo- 
gado está aqui, él se presentará con esle escrito 4 re- 
clamar lo que nos ha sido usurpado. s 

Enn. No, vos po bareis eso, señora; os lo ruego por lo 
que mas ameis en el mundo!.. : 

Marx. Os he dado tiempo para elegir entre un público 
escándalo, ó-un matrimonio digno de ser aceptado, .. 
'Todo ha terminado entre nosotros! (vdd salir.) 

Enr. Señora, 0s suplico... 

Mar. Dejadme, mi abogado me espera... 

Enx. Escuchadme, señora....es preciso... (cierra la puer 
ta con vjolencia.) Lo exijo! 

Mar. Gómo!: 

Enr. Puesto que sois implacable, que debo renunciar á 
las afecciones de mi corazon, á mi felicidad... Señora... 
(cae de rodillas.) Salvad el.honor de mi madre, y des- 
pues;.. haced de milo que querais! E 

Mar. Entonces... consentis?.. Levantaos, Enriqueta! 
No tendreis jamás de queyarrepentiros. (vá hácia ,el 
fondo y llama.) Es preciso que vuestro primo esté 
instruido de todo. 

Enr. Qué vais á hacer? ¿de . 

Mar. (á un criado que aparece.) Advertid al marqués, 

¿2 la Canonesa... 

Enr. Al menos, por esta noche, guardad el secreto... 

Mar. No tengais recelo; aqui no hay mas que amigos. 

Enn. Os suplico... 


1. 


ESCENA XII. 


¿Los mismos, RICARDO, ÁADELAIDA, despues JORGE, con- 
vidados, etc. 


Maz. (á Ricardo.) Llegad, hijo mio;todo está arregla- 
do, y podeis dar las gracias á vuestra prima. 

Ric. De veras?., (toma y besa la: mano de Enriqueta.) 

Jor. (entrando.):Qué. veo! 

Exn. (retira rápidamente la mano, ap.) (El conde!) 

ADE. Querida marquesa, mos anunciais una novedad 
que,» : 

Mak. Que yuestra:indiscrecion,no ha permitido conser- 
var en secreto, 

Apr. Pero que he adivinado! 

Max. Con bastante fundamento, para que pueda anun- 
ciarse esta noche el próximo enlace de esta señorita mi 
sobrina, con mi hijo. 

Jor. (Cielos!) - 

Enr. (retrocediendo hasta el sillon.) Ab! 

Jor. Habré entendido bien? 

Ric. Perfectamente, caballero. 

Jon. (yendo húcia Enriqueta.) Necesito que esta señori- 
ta me lo diga. : : 

Man. Qué significa esto?.. 
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Ric. (adelantándose.) Dispensad... Este caballero es sin 
duda algun pariente suyo; algun íntimo amigo... Sise 
dignase, al menos, darnos á conocer su nombre! 

Jor. (vacilando.) Mi nombre. . 

Ric. (irónicamente.) A: no ser que sesis uno de los que 
tienen razones para ocultar el suyo... y 

Jor. Soy elconde de Montenegro! 

Enr. (Dios mio!) 

ADE. (asombrada.) Cómo! 

Mar, El conde de Montenegro aqui! 

Ric. Ahora comprendo el motivo que nos ha propor- 
cionado el honor de esta visita inesperada... El señor 
conde habrá conocido á mi prima en la corte... 

Jor. Efectivamente; no trato de ocultar los sentimien- 
tos que parece habeis adivinado; pero esta misma 
franqueza me dá derecho á exijir una esplicacion. 

Ric. Una esplicacion? 

Jon. Hace pocos momentos que llegué á confiar en la 
realizacion de mis esperanzas... 

Mar. Vos! 

Jor. A esta señorita, esá quien corresponde manifestar 
si me he engañado. 

Ric. Caballero... 

Jor. Sé positivamente que semejante pregunta tiene 
mucho de inusitada y aun de chocante, pero... estoy 
pronto á arrostrar todas las consecuencias de mi atre- 
vimiento... Solo pido una respuesta. 

Mar. No penseis en eso, señor conde. 


Jor. (interrumpiéndole.) Señora... hablo con esta: seño- 


rita... (Job aparece por la puerta de la izquierda.) 
Es cierto que habeis consentido en casaros con este 
caballero? 

JoB. (Qué está diciendo?) 


Jox. (aproximándose ad Enriqueta.) En: nombre del 


cielo... responded sin temor. 

Enx. (con voz balbuciente.) Si... es... verdad! 

Jo. (Dios mio!) 

JOR. Y habeis consentido libremente? 

Exx. (como antes.) Si... libremente... 

Mar. Habeis oido, caballero? 

Jor. (desolado.) He vido señora... Si... me he engaña- 
do... cruelmente engañado!... Ruego á este caballe- 
rose sirva aceptar mis escusas... con mi despedida! 

Ena. (próxima d desmayarse.) Oh! Esto es demasiado 
á la vez! (busca un sillon y se deja caer; á poco pierde 
el conocimiento. Todos la rodean; se oye á la orquesta 
del baile, tocar un wals; Jorge se dirige á salir por el 
fondo; Job le impide el paso.) 

Job. (por-lo bajo.) No desespereis... Id mañana á la 
cabaña; alli os esperaré. . 


FIN DEL SEGUNDO ACTO. 


ACTO TERCERO. 


Cabaña de un. pastor; habitacion rústica de un solo 
piso. En el fondo una sola puerta de una hoja; á la dere- 
cha de esta, una ventana, y á la izquierda una chimenea: 
ú hogar, junto al cual está colgada una escopeta. Al lado 
derecho del espectador, una alcoba.— Al mismo lado 
una puerta, — Otra á la izquierda. Una mesa junto á la 


chimenea. 
ESCENA PRIMERA. 
Ecino, por la izquierda; junto al bastidor. 


Quieto abi... mata-lobos! Vigila y guarda las ovejas, 
mi buen. amigo... Eso.es... que inteligentes son los 
perros cuando se les manda trabajar en lugar nuestro! 
Verdad es, que desde que estoy enamorado, ni pien- 
so en mis animales ni en mi cabaña. Esa Carlota me 


ha de volver el juicio! Ayer: mismo me armó una 
pendencia, y una pelotera, que ya! Despues que hizo 
cuanto le dió la gana, se puso como un toro y mé di- 
jo, que si hubiese tenido buena voluntad, no se hubie- 

ran mojado sus paquetes!.. Como si la buena volun- 
tad pudiera reemplazar á los paraguas! Pur eso se en- 
fadó, y me: hizo abandonar la quinta; no volveré á 
verla, para que se persuada de que puedo pasarme 
sin ella... Si, permaneceré en la cabaña. Cuando uno 
posee trescientas ovejas y dos magni icos perros, no 
necesita Otra sociedad. 


ESCENA Il. 
- Eaino , CARLOTA. 


Car. (fuera.) Egido? 

Ecr, Quién llama? 

Car. (fuera.) Egido? 

Eat. Es la voz de: Carlota! (mira por la ventana |del 
fondo.) Si por cierto... Y me busca! Lo mejor será 
no hacerla caso. 

Car. (apareciendo d la puerta.) Miren que gracia! Por 
qué nu respondeis? 

Eaa. (se sienta sobre un banco, se cruza de brazos y no 
se vuelve.) Quién llama? feugo poco tiempo... Estoy 
muy Ocupado. 

Car. Estais ocupado! Tal vez por eso no habeis pareci- 
do hoy, állevar la leche para la marquesa. 

Eat. (levántáandose.) Toma, toma!.. No ha pasado to- 
da la noche en el baile? Pues. aun estará durmiendo. 

Car. Si, pero hoy tienen una. gran caceria, y van todas 
las señoras. 

Ei. Por eso he visto, antes de amanecer, á un caballe- 
ro que venia de la quinta y se internaba en el bos: 

ue. 

Can. (con curiosidad.) No muy alto? 

Eat. Si. 

Car. Con capa? 

Eat. Justamente. 

Car: El es! 

Ear. El?.. Y quiénes él? 

Car. Torpe! El caballero que presentó Jub en la quinta, 
durante la tempestad. h e 

Ec1. Y se ha largado? 

Can. Ya lo creo! Cómo que se ha subido quién es. 

Ear. Se ha sabido! Y... quién es? 

Car. El conde de Monte-negro. 

Et. Ya caigo... Un enemigo de: la familia... 

Car. Precisamente; ahora no estrañarás que despues de 
semejante aclaración, haya tenido que tomar el por= 
tante. 

Eat. Y á dónde ha dirigido sus pasos? 

Car. Quién sabe! Habrá idoá casa del guarda-bosque... 


e 


Ó tal vez al molino. 

Ec. Puede quese haya largado de uma vez... 

Car. No; estoy segura de queno ha abandonado el pue- 
blo, y que se encuentra en las cercanias; para creerlo, 
tengo mis razones. 

Eat. Miren la tonta! 

Can. Solo quisiera saber, dónde se ha refugiado. 

Ec1. (mirándola.) Vos? 

Car. No por mi, sino por la señora Marquesa; por está 
causa he venido á buscaros, porque como sois tan 
amable... cuando quereis... 

Eat. Yo quiero siempre. « y 

Car. Mejor; en ese caso, debeis ir al pueblo inmediato, 
é informaros de si han visto al conde. 

Eat. Si, al pueblo; el caso es que no tengo tiempo. 

Car. Vamos, Hijo mio, espreciso que considereis, que 


El noble y el plebeyo. 13 


His e mas que vos, que pueda hacerme esle obse- 
Ear Por esa razon me preferis! Vaya un cariño! Quita 
allá, se: piente! . 
Car. Y habeis de rehusarme eso, cuando nada me negais? 
Vamos, querubin mio, corazOncilo... 

Ear. (El diablo: de la muchacha! No me voy ablan- 
dando!) 

Car. Ireis en easa del guarda-bosque, no es verdad? 

Ea1. Bíen, si... (la coge una mano.) Haces de mi cuanto 
te se antoja!.. Eres una hechizera, una encantadora!.. 
Ay!... que mano tan rica! (se la besa.) 

Car. Y si no está allí, te llegas al molino... 

Eat. (la coge la otra, y se la besa.) Tambien esta pare- 
ce una manteca! 

Car. Despues, pasareis á la posada del pueblo... (Egi- 
do la besa las dos manos juntas.) 


ESCENA HH. 
Dichos , JoB. 


Jon. (viendo á Egido besar las manos de Carlota.) Bra- 
vo! No os molesteis por mi... 

Car. Ah!.. Es Job! (retira las manos.) 

Jo. Coutinuad vuestra conversacion. 

Car. Se ha concluido ya; le estaba encargando: una co- 
mision. 

Jon. Y se hacia pagar por adelantado?" y 

Eat. Precisamente; pero voy á desempeñarla sobre la 
marcha. 

Car. Aqui me encontrareis. 

Joz. (Qué está diciendo? Quiere quedarse?) ¿e 

Eat. (buscando por el fondo.) Dónde dianches está mi 
sombrero? Es preciso que parezca, porque sin él, 
no he de ir. (entra por la derecha.) E 

Car. Despachaos... (á Job.) Vá á informarse del sitio 
donde se encuentra el conde. 

Jo. Busca al conde? ; 

Car. (con viveza.) Acaso le habeis visto? 

Jos. Sin duda... (confidencialmente.) Acabo de sepa- 
rarme de él. * 

Car. Dónde está? JN 

Jos. En la fuente de la: Encrucijada; debesir á buscar- 
le, porque... ¿caso te estará esperando. 

Car. En la fuente de la Encrucijada? 

Jos. Greo que quiere hablarte. ! 

Car. Diosmio! Y yo que estaba aqui, perdiendo tiempo 
con ese necio de Egido! : y ] 

Eer. (con el sombrero.) Ya pareció, Carlota... primero 
voy al molino. 

Car. Es inútil, podeis quedaros. 

Ec. (admirado.) Ahora salimos con eso? 

Car. Quise ver únicamente lo complaciente que erais; 
pero una vez que os haceis rogar tanto, y os dais tal 
importancia... 

Ec1. Yo importancia ! 

Car. Quedaos con vuestros corderos, que sin vos se ar- 
reglará todo! (sale por el fondo.) 


ESCENA 1V.. 
Jon, Ec1no. 


Ec1. Se ha marchado!.. Parece que me han puesto una 
tela delante de los ojos!.. Decidme , amigo Job, como 
he podido sufrir esto, sin-volverme imbécil? 

Job. Porque no es posible que Le vuelvas, lo que ya 
eres. i 

Eat. Pero qué es lo que ha sucedido?.. Qué le ha dado? 
Se está burlando de mi? 


Jo. Tal vez, por no perder la costumbre. 

Ear. (hundiéndose el sombrero sobre los ojos.) Si? Cor- 
riente. Queria que fuese á buscar á su conde, y me 
quedo! 

Jos. (Tambien quiere-quedarse!.. Es preciso ver...) 

Eci. (sentado. ) Y me llamaba querubin... carita de 
cielo! Infame! Tudas son lo mismo! 

JoB. Tú tienes la culpa! Estás demostrando que la quie- 
res mucho, que no puedes vivir sin ella! Las mugeres 
no necesitan para largarse, mas que estar seguras de 
que las buscan. 

Ear. Calle! Pues se parecen á un perro que yo tuve!.... 


Job. Deseas que Carlota te quiera?.. Hazla entender 


que quieres á Otra. 

Eci. (levantándose.) Teneis razon. Si, voy á.enamorar- 
me de cuantas encuentre! A enamorarme de todas!... 
Me voy á convertir en un mónstruo de cinco mil ea- 
bezas, puesto que de ese modo gana uno á los ojos de 
esas vivoras! Y para empezar, Voy á Ver á gna , que 
siempre me llama con los ojos. 

Job. Precisamente acabo de verla cortando yerba en el 
bosquecillo. Es preciso que lleves alli tu ganado; pe- 
ro pronto, no se marche! 

Eat. Os digo que teneis razon ; voy á aprovecharme de 
las ventajas que tengo. (sale.) po ; 


ESCENA V. 


JOB. 
Por fortuna se fué; ya era hora... El conde'llega! 
ESCENA VI. 
Jor6E, Job. 


Jor. Os buscaba; ayer me disteisuna cita, y he querido 
veros antes de abandonar este pais. 

Job. Partis? 

Jor. Dentro de una hora. 

JoB. Luego abandonais vuestros proyectos? Renunciais 
á la mano de... 

Jor. No sabes que se anunció públicamente su matri- 
monio con el marqués? 

JoB. Y sin-mas-ni mas, aceptais esas palabras como mo- 
neda - corriente? Ni un momento habeis defendido y 
disputado vuestra felicidad , y eso que al penetrar en 
un paraiso, os precipitaron en una mazmorra! 

Jor. No tanto, porque resolvi partir: al momento, y sin 
embargo, aun no he marchado... Quisiera olvidará la 
que me ha rechazado, y á mi pesar solo me ocupo de 
sus gratos recuerdos. 

Job. De veras? 

Jor. En todas partes creo verla y oirla; mi cabeza se 
abrasa, mi corazon palpita basta salirse del pecho, 
y la fiebre quema mi sangre; voy á perder el juicio! 

Job. (con alegria.) Sea en buen hora; ya empiezo á veros 
razonable. 

Jor. Esta mañana quise verla, porque necesitaba recor- 
darla las esperanzas que ha hecho nacer en mi cora- 
zon; manifestarla, que es el único móvil de todas mis 
acciones, el solo interés de mi vida! 

Job. Bien, muy bien! 

Jor. Pero esimposible llegar hasta ella; no puedo volver 
á la quinta. : 

Jo. No importa; ella vendrá. 

Jor. Qué dices? 

JoB. Dentro de un instante estará aqui, y una vez que 
vs miro colocado en tan buen camino, solo os encargo 
que la repitais cuanto acabais de decirme. 

Jor. No; una vez que vá á venir, me ausento... no debo - 
esperar... 
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Jos. Cómo! Cuando os aséguro que podes 
Jo. Me engañas? > 
Jos. Enriqueta os ama. 
Jor. Imposible! 
. JoB. Y si os diese una prueba indudable? 
Jor. Dámela, no tardes!.. 
Job. Pero.. 
dieran presentarse? 


_JoR. 
aceptaria todas las consecuencias; lo. intentaria todo, y 
lucharia contra los obstáculos que se presentasen. 


Jog. (mirando por la puerta dela izquierda.) 8i?.. Aho- 
ra sabremos la verdad; ahi está Enriqueta, pero:no | 


debe veros. 

Jor. Qué intentas? 

JoB. Ya lo sabreis.... Pronto, 
cortina. (hace entrará Jorge en la alcoba.) 


ESCENA Vil. 
Dichos , Enr1QuETa, por el fondo, con precaucion. 


- Enn. Estais solo , Job? 
Job. Si señora. 


Enn. (corriendo el cerrojo. ) No 'he podido salir, hasta | 


que se'fueron todos á la.caceria: 
Jo. Señorita, acabo-de dejar al señor conde. 
Enr. (con viveza.) Le has visto? 
Job. Sin duda; queria darme una carla para VOS... 
Enr. ( abanzando rápidamente. ) La tienes ahi? 
Jos. No me atreviá borarla ..- 
Enr. Ah! E k 
Jo. (con naturalidad.) No es verdad que hice bien? 
Enr. (abalida.) Si, de qué podia servir una carla? 
Jos. La cual os hubiese causado tristeza. . Si-wierais qué 
desesperado estaba! 
Enr. Qué decis! 
Jo. Traté de justificaros, diciéndole que amabais 4 


vuestro primo desde da infancia. | 


h 


Enn. Le dijisteis eso? 
JoB. Era preciso inventar alguna cosa para consolarlo! | 
Enx. (agitada.) Y quién os ha pedido que hablaseis de mi 
al conde, para hacer suposiciones , para... engañarle, | 
en fin? 

Jo. Cómo! | 

ENR. (con sentimiento Es ) Os habrá dado crédito... ' 
me habrá acusado!.. 

Jop. Perdonad, nada de eso ha sucedido; dijo única- 
mente, que podiais vivir tranquila, porque ps yol- 
veriais á oir hablar de él. 

Enr. Se marchó para no volver? 

JoB. Creo queíá América ó á la India, donde tiene un 
pariente general. 

Enn. Dios mio! 

Jos. Oh! en la guerra se sacude de recio, y se concluye 
por recibir algun agujero en el pellejo! 

Enk. Talvezá morir! 

Jon. Acaso esa sea su idea. 

Enr. (con dolor «que va exaltándose.) Y no le: habeis 


detenido ? No 'babeis impedido su marcha, vos que 


tanto interés habeis demostrado hácia mi!.. Le habeis 
dejado partir desesperado, y'no puedo desengañarle! 

Jon. Pero á qué todo eso, si vos no le amais? 

Ent. (con fuerza involuntaria.) Qué sabeis? 

Jor. (presentándose.) Enriqueta ! 

Enr. (retrocediendo.) El conde! 

Jor. Todo lo he oido... 

Enr. Levantaos, por piedad!.. 

Job. Tiene razon; uno se pone de rodillas para suplicar, 
y á vos solo 0s corresponde dar gracias. 


. retrocederiaisante los obstáculos que pu- 


(con ener gía.) Si estuviese seguro que me.ama, | 
| Jo. Quién puede:obligaros? 


| Exz. Si me amais, por piedad, mostraos generoso, y 


ocultaos detrás de esa 


El moble y el plebeyo. 


ENRr. Qué estais diciendo? 

Jor. No retracteis las palabras que acabais de pronun- 
ciar; quereis arrebatarme la dulce esperanza que me 
queda ? “( 

Enn. (con dolor.) Y si esla esperanza , señor ondo, 
fuese irrealizable? 

Jor. Cómo! Siendoos odioso ese enlace?.. 

Enn. Pero es una necesidad... un sagrado Pis Es 
preciso que,realice.mi promesa, y despues... morir! 


nada me pregunteis! 

Jos. (Qué habrá sucedido?) 

Ric. (fuera.) Estará en la cabaña... 

Jon. Ois? y 

Jo. Es la voz del marqués! 

Enr. Me habrá visto salir; .si.nos encuentra, todo se ba 
perdido! . 

Jog. (señalando la izquierda. ) Por esta puerta... 

Jon. (va á abrirla.) Si... (la cierra rapidamente.) Abi 
está Egido, y poco mas allá... 

Ric. (Wamando.) Abrid... abrid! 

Jo. (á Jorge, rápidamente. ) Quedaos para detenerlo; 
yo daré paso ála señorita porel vallado. 

Jor. Corre... (Job. .se lleva rápidamente d Enriqueta, 
por la. puerta derecha) 

Ric. (fuera.) Abres, ó no?.. 

Jor. Tardar mas, seria escilar opa (descorre el 
cerrojo.) 


ESCENA VIII. 
Ricarpo, JorGE. 


Ric. (entra sin y dela: ) Gracias á Dios! (repara.) Ab! 

+ pido mil perdones, señorcconde! (Mi prima no es- 
..) Busco al pastor... : 

Joke “No há mucho le vien. ese lado. (señala la iz- 
quierda.) 

Ric. (despues demirar en derredor. )(Es singular! Me 
pareció oir mas de una woz!) Entonces, es decir que 
estais solo, señor conde? 

Jor. Ya lo veis, señor marqués. 

Ric. Tanto mejor:; me agrada sobremanera: que esta 
inesperada entrevista, nos permita yesplicarnos , por- 
que... nos separamos ayer muy friamente, : 

Jor. En efecto... 

Ric. Y no me faltaria razon, para quejarme de aquella 
especie de interrogatorio , conque molestasteis á mi 
prima. 

Jox. (con viveza.) Os creeis ofendido ? 

Ric. Si se tratase de una cuestion de honor, ya sabeis 
que no me hubiese mezclado en el asunto; en tales 
casos , se,ssomele ¡elarreglo álos Lestigos, y ¡uno/no 
¡se reserva otro: trabajo, que el de dar ó recibir una 
estocada. 

Jor. Dispensadme; habia creido. .b 

Ric. Os confieso, que en.el primer momento, me senti 
bastante disgustado; pero.me he batido tantas veces 
sin motivo, que he encontrado agradable el dejar de 
hacerlo, cuando le tengo... ' 

Jor. (con intencion. ) Comprendo ; inmediato como es- 
tais al enlace que deseais terminar, habreis calculado, 
que un duelo pudiera ocasionaros algun compromiso 
judicial, y atraerus mas de una detencion fastidiosa. 

Ric. Es muy ¿grato hablar con personas de ee 
porque al momento lo comprenden todo. 

Jor. No obstante, si se presentase algun obstáculo im - 
previsto... 

Ric. Seria esa una advertencia, señor conde? 
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Jor. (saludando.) El señor marqués lo sabrá. 
Car. (fuera.) Os digo que es una infamia! 
Ric. (Carlota aqui!) ii EN 


ESCENA EX 
Dichos , Jon, CARLOTA. 


Jo». Pero escueba , déjame decir, .. 

Car. No hay escucha que valga; asegurarme que encon- 
trariaal conde en la fuente de la Encrucijada, y ha- 
cerme correr úna hora! 

Ric. Buscabas ál señor conde? Pues ahi le tienes. 

Can. (volviéndose y reparando.) Lo veis, Job? >. 

JoB. Pero si te estoy diciendo que me has entendido mal! 

Can. Si, mál !.. Habeis querido jugarme una mala pasa- 
da, y en vez de esperarme, os escapabais por el va- 
llado con la señorita. 

Rie. Con mi prima! 

Jos. Eh! no sabe lo que se dice! 

Car. Por supuesto! Os he visto salir de la cabaña con la 
señorita. | 

Topos. Ah! a 

Ric. (Luego estaba aqui!) 

Car. Y decials que me esperaba... E 

Ric. Conque te mandó á lá fuente en busca de... 

Car. (un poco cortada.) Ya conozco ha sido una broma 
de- las que gasta el amigo Job. 

Jor. Tal vez una mala inteligencia... bad 

Ric. (con intencion.) Lo creeis asi, señor conde? Pues 
á mi me parece todo lo contrario; estoy persuadido, 
de que ha sido muy bien entendido. ¿ 

Jos. (bajo á Carlota,) Necia! 

Car. (bajo á Job.) Calla! Eonque no debi decirlo? 

Rrc. (se aproxima á Jorge y le habla bastante bajo.) 
En tanto que esa jóven fué á buscaros , habeis tenido 

una entrevista con mi prima? 

Jor. Caballero!.. 

Ric. Eso me esplica la tardanza que hubo para abrir la 
puerta cuando yo llamaba; asi como aclara tambien, 
esa especie de amenaza que ¡ba envuelta en vuestras 
palabras; mas debeis conocer , que mi paciencia no 
puede llegar hasta el esiremo de consentir, quese de- 
frauden mis justas y fundadas esperanzas. 

Jon. Hace tiempo tuve el honor de deciros , que-estaba 
á vuestras Órdenes. 

Ric. Muy bien, señor conde; si no teneis inconveniente, 
pasaremos por alto los preliminares de costumbre. 

Jor. Sea como gusteis; dentro de (na hora, estaré junto 
al estanque grande. 

Ric. Iré alli, con mis testigos. 

Jon. (que ha estado escuchando.) (Testigos!) (salen Ri- 
cardo y Jorge despues de saludarse.) 


ESCENA X. 
Dichos, menos RicaRDO0 y JorGE. 


Ju. Dios mio! Van á batirse! 

Car. A batirse!.. Y por qué? , 

Jon. Y lo preguntas despues de haber sido la causa? 

Car. Porque dije habia ido á la fuente? 

JoB. Quiere vengarse por la preferencia dada al conde, 
y se vengará. (como hablando consigo.) 

Car. Son acaso rivales? 

JoB. (con mucha impaciencia.) Pues no lo has visto? 

Car. Rivales!.. Será posible?.. Es decir que los dos me 

aman? ; . 

¿0B. Mire usted con lo que sale! - 

Car. Tambien el marqués! (Job está reflexionando.) 
Ahora entiendo por qué se han enfadado!.. (yendo rá- 
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pidamente hacia Job.) Es preciso evitar que se ba- 

pre Acordaos de que el marqués jamás yerra el 
iro. 

¡| Jon. Tienes razon! (estremeciéndose. ) 

| Car. Es preciso á toda costa evitarlo. 

| Job. (con agilacion.) Si, pero es menester para esto una 

| esplicacion... Corre, ves á la quinta, y díselo á todo el 

' mundo, 

| Car. ¡corriendo para salir.) Al momento. 

Job. (deteniéndola y sacando un medallon.) A la seño - 
rita la darás este medallon , diciéndola que le «abra, 
que mire lo que encierra, y cuando lo haya visto, ven- 

- drá sin duda... Gorre, vuela! DÍ ODA ; 

"Car: Alomomento; perded cuidado. (sale con “rapidez 

por la puerta devecha.) 


ESCENA Xl. 


JOB, 


. 
Si... vendrá... y será preciso hacer que se esplique; 
no podrá rehusarlo, cuando sepa que en ello 3e juega 
la vida del conde, á quien ama. Estoy yo aqui, y no 
sucederá mientras tenga dos brazos para defenderlo. 
(va á la mesa y coge su capa y sombrero.) Se han ci- 
“fado para el estanque grande... Alli iré yo! Están arma- 
dos! No importa; (repara en. la escopela que está 
sobre la chimenea.) Yo tambien lo estoy , y el duelo 
no se llevará á cabo; si persisten en batirse, seremos 

tres en la fiesta! (va-d salir por la derecha.) 


ESCENA XII. 
La MaAnQuESA, RICARDO, ADELA, Jon. 


Mar. No, Ricardo, quiero saberlo todo; Carlota: á 
quien acabo de encontrar, me: ha asustado, hablándo- 
me de un duelo! 

ADE. He visto pasar al conde con otro, y llevaban pis- 
tolas. ' 

Ric. Pero si todo ello es nada!.. Una palabra mal en- 
tendida, una equivocación que exige una esplicacion- 
corta y sencilla... 

Max. Cuidado, bijo mio!. : 

Ric. Tengo el derecho de elegir armas. Estad tranquila; 
muy pronto estaré de vuelta. (Job ha dejado la esco- 
peta junto á la puerta del fondo, y en el momento en 
que va á salir Ricardo, cierra el paso.) 

Job. (á la Marquesa.) La señora Marquesa no se opone 
á este duelo? 

Ric. No es poco atrevido este bufon! 

JuB. Como que cuenta con un atrevimiento, que ha sido 
funesto á muchos! 

Ruc. (colérico. ) Lallarás? i 

JoB. Sabeis que habeis encontrado un medio honroso de 
deshaceros de un rival? 

Ric. (yendo hácia Job, y levantando el latiguillo que 
lleva. ) Miserable! 

ADE. (deteniéndole.) Ricardo!.. Qué haceis? (le arranca 
la fusta de la mano.) » 

Jos. (que ha tomado la escopeta.) Dejadle, señora Ca- 
nonesa; cuando se hiere á gentes como yo, no se bus» 
ca ni se presenta razon para hacerlo; mas los heridos, 
matan á quien les hiere!.. 

Mas. (aterrada.) Ah! 

ADE. (id.) Cómo! p4] 

Jos. (tranquilo.) Devolvedle su látigo, y veremos lo que 
hace; es preciso no contrariarle... 

Ric. Ese picaro está borracho! 

Jos. (deja la escopeta.) Borracho ó no borracho, 05 su- 
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plico que no salgais por esa puerta, porque entonces, 
no respondo de mi. Sabed que he jurado hacer la fe- 
licidad de la señorita Enriqueta, y de que tendrá un 
marido que la ame solo por ella, y no por su dote; un 
marido que ella elija, sin que la violenten para ello. 

ADE. Pues no ha elegido libremente? 

Job. Es claro! Por eso al consentir, estaba pálida y con 
los ojos bañados en el llanto. Mas ya llegaré á saber 

- de qué talisman se han valido para convencerla , y si 
para ello es preciso que sepa la verdad, hablaré! 

Ric. Vos! 

Man. Y qué podreis decir? 

Job. (bajando la voz.) Le diré, que las personas á quie- 
nes ha mirado hasta-ahora como parientes, no lo son. 

Maz. (con viveza.) Y de dónde sabeis... 

Job. (con sorpresa.) Luego no ignorais... 

Mar. Tampoco vuestra protegida... 

Jon, Quién!.. Enriqueta!.. 

Mar. Conoce la verguenza que acompañó á su naci- 
mientd. 

Jop. (estremeciéndose.) La verguenza!.. Quién ha teni- 
do derecho para hablarla de la verguenza de su naci- 
miento? 

Mar. Yo!.. Y la he mostrado una carta escríta por su 
madre, que ha sido encontradasentre los papeles del 
baron de Rivas. 

Jor. He aqui el secreto de su sumision!.. Esa carta os 
ha servido de arma contra esa infeliz, á quien habreis 
amenazado , prometiendo serviros de ella, para des- 
honrar á una infeliz, ya difunta! (movimiento de todos: 
continua con amargura y desprecio.) Os reconozco, 
señora marquesa; sois digna hermana de vuestro-her- 
mano! 

- Mar. Qué quereis decir? 

JoB. Que tratabais de hacer con la hija , lo mismo que 
él hizo con la madre; la convirtió en su víctima, en 
esclava ! Cuando comenzó la guerra, la obligó á que 
le siguiese, y la mezcló entre las bandas de guerrille- 
ros. Por fortuna las balas tienen sentido comun algu- 
nas veces, y una de las primeras fué para vuestro 
hermano. - 

Ric. Sabeis... 

Jop. Sobre este suceso se guardó un completo silencio, 
porque como era persona influyente, de elevada po- 
sicion, y necesaria á su partido, se hizo entender á to- 
de el mundo, para cohonestar su desaparicion, que 
habia pasado á Inglaterra. 

Man. De modo que su viuda quedó sola y sin defensa? 

Jo. No, porque encontró un... cualquiera, que siem- 
pre la habia amado, sin jamás manifestárselo ; y que 
viéndola en tan desesperada posicion, se constitu- 
yó en guia y defensor de aquella desgraciada. La 
alimentó con su pan; la abrigó con su capa; y en el 
momento en que ella decia «gracias!» Aquel infeliz 
soldado no sentia el frio, el hambre, ni el cansancio! 

Ric. Al fin... : 

Jos. Al fin conoció el amor que consumia á su silencio- 
so protector, y luvo piedad de él; la miseria habia 
igualado la condicion de ambos, los dos estaban pros- 
criptos, y nada se oponia á su matrimonio. 

Mar. Se casaron! 

JoB. En Aragon... 

Mar. Imposible! 

Jon. (sacando un papel.) Hé aqui el acta! 

Mar. Cómo! Vos la poseeis? 

Jos. Firmada por los testigos; uno de ellos es.el baron 
de Rivas A 

Ric. En efecto, aqui están sus firmas; pero... y el 
nombre del marido? 


El noble y el plebeyo. 


Manr. (leyendo.) Cielos!.. «Ricardo Campos, guarda- 
bosque!» 

Ric. Y ese guarda-bosque?... 

Job. Soy yo. 

Topos. Vos! 

Jos. Yo, que no he querido imponer á la hija el sacri- 
ficio que la madre por mi habia hecho. El segunde 
matrimonio de Rosa, quedó ignorado , porque murió 
cuando se creia vivo á su primer marido; y Enriqueta 
fué tenida naturalmente por hija de aquel..... 

Man. Y habeis dejado que se aproveche de un error... 

Jo. Que á nadie si no á mi hacia padecer. Si, señora 
marquesa; he renunciado á ser padre, por dar á mi 
hija un nombre conocido y una posicion en el mundo. 
Hace veinte años que me contento con seguirla en 
secrelo, con verla de lejos, con velar ante su puerla 
como un perro... y lo he hecho sin quejarme, y aun sin 
pena, porque me decia á mi mismo, que Lodo era para 
hacerla feliz. Pero si mi sacrificio ha sido inútil; si á 
toda costa se quieren contrariar sus inclinaciones, 
hoy mismo me presentaré ante vuestros convidados, 
y reclamaré á mi bija. 

Ric. Qué dice?... 

Man. Osariais?... 

Ric. (con amenazadora ironía.) Concibo el proyecto 
del señor; (d la Marquesa.) á fuerza de audacia es- 
pera asustarnos; pero se engaña, porque no cederé 
mi prima al Conde; jamás! 

Jon. Teneis razon; al cederla, tendriais que presentar 
las cueutas de tutela, y Dios sabe lo que existirá de 
su legado. 

Ric. Sabeis?... , A 

Jos. (con mucha rapidez.) Y si no se os exigiesen? Si se 
consintiese en desempeñar vuestros bienes?... 

Mar. Entonces... ' 

Job. Si para evitar escándalos, yo mismo guardase si- 
lencio.... 

Mar. Seriais capaz?... E] 

Jos. Si, continuaré haciendo lo que hasta aqui; impe- 
diré a mi voz que tiemble, á mis ojos que se enter» 
nezcan ; jamás la llamaré por su nombre, ni estrecha- 
ré sus manos entre las mias. Si es preciso, moriré sin 
haberla abrazado ; quereis mas? 

Ric. Es imposible! 

JoB. (con voz amenazadora.) Imposible!.. Eso es le 
que vamos á ver! 

Enn. (fuera.) Dónde está?... Dónde está? 

Mar. Enriqueta! ; 


ESCENA XIII. 
Dichos, ENR1QUETA, corriendo, por el fondo. 


Enr. Ah! Aqui está. 

Mar. (con viveza.) Qué quereis? 

Enn. Señora, wved..... esta media sorlija que me legára 
mi madre, me la acaba de remitir Job... 

Ric. (Dios mio!) 

Enr. (a Job.) Cómo la poseeis? Quién os la ha entre= 
gado?... 

Mar. (interrumpiéndola.) Enriqueta, considerad. . 

Enr. (imperiosamente.) Quiero saberlo todo , señora! 
Hablad , Job; vos conoceis á la persona á quien mi 
madre remitió esta prenda; nombrádmela! 

JoB. Es decir, que sea quien fuere, le aceptariais , no le 
rechazariais? : 

Ennr. Rechazarle! Jamás le abandonaré; le consolaré, y 
juntos hablaremos de mi amada madre. Hablad ; seré 
su amiga, su hija! 

JoB. (con entusiasmo.) Su hija! 


Él moble y el plebeyo. 


ri d Job, ap.) (Callad, consentimos en 

todo! : : 

Jo. Ah! Siento no poder deciros su nombre, porque 
ese protector... «no existe! 

Topos. (escepto Enriqueta.) Ah! 

Enr. Ha muerto! 

Job. Pero habeis encontrado otro, á quien conoceis y 
amais... (viendo a Jorge en la puerta del fondo.) Un 

_ protector, que jamás os abandonará. ; 

Enk. Cuál? 


Jor. (señalando.) El conde de Montenegro. 


ESCENA XIV. 
Dichos, Jor6z. 


JOR. (aproximándose.) Yo! > 

ENr. Qué decis! 

Jor. He oido bien! 

Jon. Si, señor Conde ; este caballero (señala á Eduar- 
do.) ha comprendido que no debia oponerse á la pre- 

. ferencia con que habeis sido aceptado ; 0s ruega no 
mireis en él un adversario. (se dirige hácia el fondo.) 

JOR. (asiendo una mano de Enriquela.) No me atrevo 
á dar crédito á tanta felicidad! (4 Job.) Decid lo que 
deseais, y sea cual fuere vuestro deseo, juro otorgar 
lo que me pidais! 


17 
Enr. Si, si, hablad, querido amigo. (Job se coloca entre 
Enriqueta y Jorge. Ed 
Job. Entonces Una ve que me dejais libre la elec- 
cion... Como empiezo á envejecer , quiero vivir S0se- 
gado... Lo.que os pido es un destino..... cualquiera 
que sea, pero en vuestra misma casa. Os serviré fiel- 
mente; haré cuanto me mandeis, con tal de que me 
permitais seguiros á todas partes. 
Enz. Habeis prevenido mis deseos! , ISO 
Jos. (dándole la mano.) Si, mi buen amigo, Jamas,le 
" apartarás de nuestro lado! ; 
¡ Jon. (estrechando la mano de Jorge y besándola ¿con 
efusion.) Gracias! (La veré al menos, y me gozaré en 
su felicidad!) 


FIN. 
MADRID, 1859. : 
¡MPRENTA DE DON VICENTE DE LALAMA, 


calle del Duquede Alba, núm. 13. 
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El depósito de estas Comedias, que estaba en la librería de Cuesta, calle Mayor, se ha trasladado á la de las 
Carretas, n. $, libreria de D. Vicente Matute. 
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